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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru. 14,585, 13 ta’ Mejju, 1986

Tagsima C

Nru. 145

13 5. 86

MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Joseph Cassar, M.P., Deputat
Prim Ministru Anzjan u Ministru tal-
Gustizzja u Affarijiet tal-Parlament u
mogqri ghall-Ewwel darba fis-Seduta tat-
12 ta’ Mejju, 1986.

ATT biex ikompli jemenda I-Kodiéi
Civili, Kap. 23.

C. Mirsup
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Joseph Cassar, M.P., Senior Deputy
Prime Minister and Minister of Justice
and Parliamentary Affairs and read the
First time at the Sitting of the [2th May,
1986.

AN ACT further to amend the Civil
Code, Cap. 23.

C. MIFsuDp

Clerk to the House of Representatives



ABBOZZ TA’ LIGI
msejjah
ATT biex ikompli jemenda I-Kodici Civili, Kap. 23

. . IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan li

88—

I. (1) Dan I-Att jista® jissejjah I-Att ta’ 1-1986 li jemenda Titolu fil-qosor
FKodi¢i Civili (Emenda Nru. 2), u ghandu jinqara u jiftiehem haga u bidu fis-sehh.
Wf{hda mal-Kodiéi Civili, hawnhekk izjed il quddiem imsejjah “il-ligi
principal;i™,

... (2) Id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att ghandhom jibdew
isehhu fdik id-data li I-Ministru responsabbli ghall-gustizzja jista® jis-
tabbilixxi bavviz fil-Gazzetta, u dati differenti jistghu jigu hekk stab-
:’git! ghal dispozizzjonijiet differenti jew ghal ghanijiet differenti ta’
=ALL.

. 2. Minflok l-artikolu 3 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol I-artikolu ?Z.?ﬂi‘é’.f.’;’"’ ta’
li gej: tal-ligi principali.
i i 3. Ir-ragel u l-mara huma flimkien responsabbli ghall-
utalmara, &id morali u materjali tal-familja. Huma ghandhom id-dmir i
jghixu flimkien fid-dar taz-zwieg.” .

3. Fl-artikolu 4 tal-ligi prin¢ipali minflok in-nota marginali tieghu I[—::;zglaut:

U S-subartikoli (2) u (3) tieghu ghandu jidhol dan Ii gej: tal-ligi principali.
wsmry (2) Id-dar tas-swieg ghandha ftigi stabbilita bi gbil

bejn ir-ragel u I-mara flimkien.



(3) Jekk il-kuntratt taz-zwieg ma jirregolax is-sehem
tal-mizzewgin ghall-bzonnijiet tal-familja, dawn ghandhom
jikkontribwixxu ghaliha skond il-hila rispettiva taghhom.

(4) Il-valur tax-xoghol fid-dar ghandu jitqies dagsli-
kieku jinghata sehem finanzjarju.”.

Emenda ta’ 4. Fl-artikolu 6 tal-ligi princ¢ipali minflok il-kliem “Id-dmir tar-

l-artikolu6 ragel ghall-mantniment tal-mara jispi¢c¢a jekk din” ghandhom jidhlu

tal-figi principali. |_yliem “Id-dmir tar-ragel jew tal-mara ghall-mantniment tal-parti I-
ohra jispicca jekk din ta’ I-ahhar,”.

Sostituzzjoni 5. Minflok I-artikolu 17 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej:
ta’ l-artikolu 17 “ : SR ; :
tal-ligi principali. Meta 17. (1) Zewg il-bint u mart I-iben m’ghandhomx id-
ﬂ-bi%m dmir tal-mantniment lejn missier jew omm marthom jew
ece, zewghom, jekk il-wiehed jew l-ohra kienu ga bdew ikunu
L’;E“a“d“" fil-bzonn gabel ma thallat jew hi thalltet maghhom bi zwieg.
amad (2) Id-dmir ta’ zewg il-bint jew ta’ mart l-iben lejn
jispicca  Missier u omm marthom jew zewghom jispicca meta dawn,
gl-dmi: ta’ wara li jormlu, ighaddu ghal zwieg iehor.
zewg il-
bint, ece. (3) Id-dmir ta’ missier u omm ir-ragel jew il-mara u
ﬂeﬁzea ta’ l-axxendenti taghhom lejn Zzewg il-bint jew mart l-iben
imieas jispicéa wkoll meta dawn, wara li jormlu, ighaddu ghal zwieg
missier iehor.
ir-ragel, b s ey
eée. (4) Izda, zwieg iehor ta’ zewg il-bint jew ta’ mart
212;3 l-iben ma jehlishomx mid-dmir lejn missier u omm ir-ragel
iehorma Jj€w il-mara u l-axxendenti taghhom; u anqas zwieg iehor ta’
jehlishomx missier u omm ir-ragel jew il-mara ma jehlishomx mid-dmir
mid-dmir. " |e jn zewg il-bint jew mart l-iben.
Fme_rl:d? tz:g 6. L-artikolu 19 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:
-artikolu
tal-ligi principali. _ (a) minflok il-paragrafi (b) u (¢) tieghu ghandu jidhol dan li
gej:
“(b) il-missier u l-omm™; u
(b) il-paragrafi mid-(d) sa (h) (it-tnejn inkluzi) tieghu
ghandhom jigu numerati mill-gdid paragrafi (¢) sa (g) rispettiva-
ment.
Emendata’ 7. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 21 tal-ligi principali minflok
l-artikolu 21 il-kliem “migjub fi-artiklu 19; izda, f'dan il-kaz, il-missier u l-omm

rakligiprincipall. jitgiesu i huma fi grad wiehed.” ghandhom jidhlu l-kliem “*migjub
fi-artikolu 19.”.

Sostituzzjoni 8. Minflok l-artikolu 37 tal-ligi principali ghandu jidhol dan li gej:

ta’ |-artikolu 37 -

tal-ligi principali. -I-_z_\yieg 37. Kull persuna li taga’ taht xi obbligu msemmi fl-
1)81r

i o artikolu 34 tigi ipso facto mehlusa minn dak I-obbligu, jekk

il-formali- 12-ZWieg 1sir, bla konnivenza taghha, minghajr il-formalitajiet

wjietta’  li skond I-Att ta’ I-1975 dwar iz-Zwieg, ghandhom isiru qabel

?;g:'ie 1z-zwieg, hlief jekk dawk il-formalitajiet ikun inghata
®  I-helsien dwarhom skond dak I-Att.”.
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_ 9. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 64 tal-ligi Emendata’
principali ghandhom jidhlu s-subartikoli godda li gejjin: !jﬂflti’;“r!‘r‘ﬁim“.

“(3) Kull talba bhal din titgies li tinkludi talba ghall-gsim
ta’ dawk l-akkwisti, u wara li taqtaghha li I-akkwisti ta” bejn xulxin
ghandhom jieqfu, il-Qorti ghandha tghaddi ghall-gsim ta’ dawk
l-akkwisti fl-istess procedimenti.

) ~ (4) Meta jsir dak il-gsim, id-dispozizzjonijiet ta’ dan
il-Kodi¢i dwar gsim ghandhom japplikaw safejn jistghu jkunu
mehtiega.”.

_ 10. Minflok is-Sub-Titlu III tat-Titlu II ta’ I-Ewwel Ktieb tal-ligi Sostituzzjoni
prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej: tas-Sub-Titlu 111
tat-Titlu [l ta
“Sub-Titlu 111 l-Ewwel Krieb

FUQ IL-FILJAZZJONI NATURALI U o s
FUQ IL-LEGITTIMAZZIONI
§ FUQ IL-FILJAZZIONI NATURALI".

1 Il Fl-artikolu 99 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “It-tifel Emenda ta’
|_l_leg1Ful_11u" ghandhom jidhlu I-kliem “It-tifel naturali”, u fin-nota mar- tﬁfltil'kio;:izgipa“-
ginali li hemm ghalih minflok il-kelma “illegittimu” ghandha tidhol
il-kelma *“naturali”. '

12.  L-artikolu 100 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emendata’
l-artikolu 100

g __(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem *‘tifel tal-ligi principali.
illegittmu” ghandhom jidhlu I-kliem “tifel naturali™;

(b) fis-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi enumerat mil-gdid
bhala subartikolu (5); u

(q) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandhom jidhlu
dawn is-subartikoli godda:

*(2) L-gharfien ta’ tifel naturali bhala iben, li jkun sar
ta’ I-eta ma jkollu ebda effett minghajr il-kunsens tieghu fl-att
ta’ gharfien.

“(3) L-gharfien ta’ tifel naturali bhala iben, li ma jkunx
sar ta’ l-eta, ma jkollu ebda effett minghajr il-kunsens tal-
genitur l-iehor li qabel ikun gharaf lit-tifel bhala iben.

(4) Meta I-kunsens ma jinghatax, il-Qorti tista’, fuq
talba tal-genitur li jkun jixtieq jaghraf it-tifel b’kontestazzjoni
mal-genitur l-iehor, wara li tqgis l-akbar interessi tat-tifel ta’
taht l-eta, taghti I-gharfien.”.

_13. Fl-artikolu 102 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *It-tifel Emendata
illegittimu” ghandhom jidhlu I-kliem **It-tifel naturali”, u fin-nota mar- gy 0
ginali li hemm ghalih minflok il-kelma “illegittimu™ ghandha tidhol “*""*' pricapets
il-kelma “naturali”.

14. Fl-artikolu 103 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu Emendata’
minflok il-kliem “illegittimu" u “illegittimi” ghandha tidhol il-kelma l-artikolu 103
“naturali”’; u minflok il-kliem “setgha tal-missier” kull fejn jinsabu '€ principali.
ghandhom jidhlu I-kliem “setgha tal-genituri™.
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Emenda
ta’ l-artikolu 105

tal-ligi prin¢ipali.

Emenda
ta’ l-artikolu 106

tal-ligi prin¢ipali.

Sostituzzjoni
ta’ l-artikolu 107

tal-ligi principali.

Emenda
ta’ l-artikolu 108

tal-ligi principali.

Emenda
ta’ l-artikolu 111

tal-ligi principali.

Emenda
ta’ l-artikolu 114

tal-ligi principali.

Emenda
ta’ l-artikolu 115

tal-ligi prin¢ipali.

Emenda
ta’ l-artikolu 132

tal-ligi principali.

Emenda
ta’ l-artikolu 139
tal-ligi principali.

15. Fl-artikolu 105 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “setgha .tal-
missier’” u “tifel illegittimu™ ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem
“setgha tal-genituri’ u “tifel naturali”.

16. Fis-subartikoli (1) u (4) ta’ l-artikolu 106 tal-ligi principali
minflok il-kliem “Tifel illegittimu” ghandhom jidhlu I-kliem *Tifel
naturali” u fin-nota marginali tieghu minflok il-kelma “illegittimu”
ghandha tidhol il-kelma *‘naturali™.

17. Minflok l-artikolu 107 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol l-arti-
kolu li gej:

**Dmirijiet
tal-genituri
lejn it-tifel
naturali.

107. (1) Il-genituri ghandhom l-obbligu li jmantnu u
jedukaw, skond il-kondizzjoni tal-missier jew ta’ l-omm, it-
tifel jew tifla naturali maghrufin minnhom b’uliedhom, u,
ukoll fiz-zmien ta’ wara, li jaghtuhom il-mantniment, fil-kaz
ta’ bzonn, kemme-il darba t-tfal ma jkollhomx lil Zzewghom jew
lil marthom jew dixxendenti li jistghu jaghtuhom dan il-
mantniment.

(2) Il-genituri ghandhom I-istess obbligi lejn id-
dixxendenti legittimi tat-tifel naturali li jmut qablu, jekk mis-
sierhom jew ommhom, skond il-kaz, jew l-axxendenti tal-
missier jew ta’ l-omm ta’ dak mill-genituri li jkun ghadu haj,
ma jkunux fi stat li jistghu jaghtu I-mantniment.”.

18. Fl-artikolu 108 tal-ligi principali u fin-nota marginali tieghu
minnufih wara l-kelma “paternita” ghandhom jidhlu I-kliem *‘jew
maternita, skond il-kaz,”.

19. Fl-artikolu 111 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “‘il-missier™
ghandhom jidhlu I-kliem *‘il-genitur™.

20. Fl-artikolu 114 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *“It-tifel
illegittimu’ ghandhom jidhlu I-kliem ““It-tifel naturali”’, u fin-nota mar-

ginali tieghu minflok il-kelma “illegittimu™ ghandha tidhol il-kelma
“naturali”.

21. Fl-artikolu 115 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “‘maghruf
tifel” ghandhom jidhlu I-kliem ““maghruf tifel naturali”.

22. L-artikolu 132 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej:

(a) minflok il-kelma “illegittima™ kull fejn tinsab ghandha
tidhol il-kelma f’kull kaz “naturali’’; u

(b) minflok il-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) tieghu ghandu
jidhol dan il-paragrafu:

HE) 'dwar persuna li ghalget it-tmintax-il sena hlief favur
rikorrent li tkun l-omm jew tkun il-missier tal-persuna li tkun
ser tigi adottata, jew favur dawn iz-zewg genituri li huma
mizzewwgin lil xulxin u geghdin jghixu flimkien; jew™.

23. Fl-artikolu 139 tal-ligi principali minflok il-kliem “*persuna li

jkun illegittimu™ kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu f'kull kaz il-kliem
“persuna naturali’.



24. Fil-paragrafu (¢) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 147 tal-ligi
prin¢ipali minflok il-kliem “tfal illegittimi’ kull fejn jinsabu ghandhom
jidhlu f'kull kaz il-kliem *‘tfal naturali”.

25, Fit-Titolu IV tal-Ewwel Ktieb tal-ligi principali minflok I-
Intestatura li hemm ghalih, ghandhom jidhlu l-kliem ‘“‘Fuq is-Setgha
tal-Genituri”,

26. Minflok is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 154 tal-ligi principali
ghandu jidhol dan li gej:

“(2) Din is-setgha hija ezercitata bil-ftehim komuni taz-zewg
genituri, bi gbil mar-regoli mnizzla fl-artikoli li gejjin ta’ dan is-Sub-
Titlu. Wara I-mewt ta’ xi wiehed mill-genituri u fil-kazijiet stabbiliti
bil-ligi din tigi ezercitata minn min mill-genituri jibqa® haj.”.

27. Fis-Sub-Titlu I tat-Titlu I'V tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem
“Tas-setgha tal-Missier”” fl-intestatura tieghu ghandhom jidhlu
I-kliem “Tas-Setgha tal-Genituri”.

28. L-artikolu 155 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem **’1 missieru”
ghandhom jidhlu I-kliem ** 'l genituri tieghu’’;

(b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “‘ta’ missieru”
u l-kelma “missieru” ghandhom jidhlu rispettivament I-kliem “tal-
genitur tieghu™ u “‘il-genitur tieghu™;

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kelma ‘“‘missieru”
ghandhom jidhlu I-kliem “il-genitur tieghu™; u

(d) fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem *’l missieru™ u
““dar missieru” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem *‘genitur
tieghu™ u “dar il-genitur tieghu™.

R Fig-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 156 tal-ligi principali minflok
il-kliem “*minn dar missieru” ghandhom jidhlu I-kliem *“mid-dar tal-
genituri tieghu™.

30. L-artikolu 157 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “Il-missier i
ma jirnexxilux irazzan il-hajja hazina ta’ ibnu, jista’ jbieghdu mid-
dar, u jaghtih, skond ma jkun jista’ " ghandhom jidhlu I-kliem
“Il-genituri li ma jirnexxilhomx irazznu I-hajja hazina ta’ binhom,
jistghu jbieghduh mid-dar, u jaghtuh, skond ma jkunu jistghu™; u

~ (b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem *‘il-missier
jista’ wkoll, jekk ikun mehtieg, bl-awtorizzazzjoni tal-Qorti ta’
gurisdizzjoni volontarja, igieghed” u minflok il-kliem *“bi spejjez
missieru” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem *‘il-genituri
]lstghu wkoll, jekk ikun mehtieg, bl-awtorizzazzjoni tal-Qorti ta’
gurisdizzjoni volontarja, iqeghdu™ u “bi spejjez tal-genituri
tieghu™.
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Emenda
ta’ l-artikolu 147
tal-ligi principali.

Sostituzzjoni

ta’ l-intestatura
taht it-Titlu IV
tal-ligi principali

Emenda ta’
l-artikolu 154
tal-ligi principali.

Emenda tat-Titlu
taht Sub-Titlu I
tat-Titlu IV
tal-ligi prin¢ipali

Emenda ta’
I-artikolu 155
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 156
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 157
tal-ligi principali.
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Emendata’
l-artikolu 138

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 159
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 160
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 161
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 162
tal-ligi principali,

Emenda ta’
l-artikolu 163
tal-ligi principali.

31. Fl-artikolu 158 tal-ligi princ¢ipali minflok il-kliem *‘Il-missier
jidher ghat-tfal tieghu, imwielda jew li ghad jitwieldu, fl-attijiet kollha
tal-hajja ¢ivili, u jamministra”, ghandhom jidhlu I-kliem *Il-genituri
jidhru flimkien ghat-tfal taghhom, imwielda jew li ghad jitwieldu, f-
attijiet kollha tal-hajja ¢ivili, u jamministraw’’, u minflok in-nota margi-
nali tieghu ghandhom jidhlu I-kliem *Il-genituri jidhru ghall-ulied”.

32. L-artikolu 159 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem *‘il-missier
ikollu™ u “huwa jista’ jittrasferihom biex jimpjega™” ghandhom
jidhlu rispettivament il-kliem “‘il-genituri jistghu™ u “huma jistghu
jittrasferuhom biex jimpjegawhom™;

_ (b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “‘hu jista’ wkoll
idahhal” ghandhom jidhlu I-kliem ‘‘Huma jistghu wkoll idahhlu™:

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kliem minn ‘“‘hu ma
jistax” sa “jew jaghmel” ghandhom jidhlu I-kliem ‘‘huma ma
jistghux jittrasferixxu jew jipotekaw hwejjeg ohra ta’ uliedhom,
lanqas jissellfu, ghal isem uliedhom, jew jaghmlu™; u

(d) fin-nota marginali tieghu minflok il-kelma “‘missier”
ghandha tidhol il-kelma **genituri”.

33. L-artikolu160 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem *Il-missier
ghandu jaccetta” ghandhom jidhlu I-kliem “Il-genituri ghandhom
jaccettaw’’; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem **jekk il-missier
ma jkunx jista’ jew ma jkunx irid jaccetta dak il-wirt, il-wirt ghandu
Jigl accettat mill-omm bl-awtorita tal-Qorti u, jekk l-omm ma
taccettax™ ghandhom jidhlu I-kliem **Jekk wiehed mill-genituri ma
jkunx jista’ jew ma jkunx irid jaccetta dak il-wirt il-wirt jista jigi
accettat mill-genitur I-iehor bl-awtorita tal-Qorti. Jekk iz-zewg

_glen'!turi ma jkunux jistghu jew ma jkunux iridu jaccettaw dak
-wirt”,

. 34. Flartikolu 161 tal-ligi principali minflok il-kliem “mill-
missier’” ghandhom jidhlu I-kliem “*minn wiehed mill-genituri’”.

 35. Flartikolu 162 tal-ligi principali minflok il-kliem “ta
n’nssla:hom" u “il-missier jista’ jirrifjuta li jidher”” ghandhom jidhlu
rispettivament il-kliem *‘tal-genituri taghhom™ u *“il-genituri jistghu
Jirrifjutaw li jidhru™,

36.  L-artikolu 163 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a). fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem *1l-missier
ghandu Jaghtilil ibnu™ u I-kliem *“il-missier ma jkollux l-uzufrutt: u
tul-propr;e;té biss u ta’ l-amministrazzjoni taghha, tal-beni I
taghhom il-missier ikollu™ ghandhom jidhlu I-kliem “Il-genituri
ghandhom jaghtu lil binkom™ u “il-genituri ma jkollhomx F
uzufrutt: u tal-propricta biss u ta’ l-amministrazzjoni taghha, ta
beni li taghhom il-genituri jkollhom™:



_ (b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “ta’ missier” u
:‘nl-mlssigr ghandu jaghti”” ghandhom jidhlu rispettivament I-kliem
‘tal-genituri” u “‘il-genituri ghandhom jaghtu™; u

(é)“ fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem *“Il-missier
ghandu” ghandhom jidhlu I-kliem “Il-genituri ghandhom .

37. L-artikolu 164 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej: i e
l-artikolu 164

(a) ﬁ‘s—subartik(ﬂu (1) tieghu minflok il-kliem *“Il-missier tal-ligi principali.
ghandu l-uzufrutt tal-beni li jghaddu ghal ibnu™ ghandhom jidhlu
{)-!cl;lem “Il-genituri ghandhom l-uzufrutt tal-beni li jghaddu ghal
in omn;

(b) ﬁg—subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “*hu jzomm™
ghandhom jidhlu I-kliem *“Huma jzommu’’; u

(é)“ fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem *‘il-missier
ghandu” ghandhom jidhlu I-kliem “il-genituri ghandhom™.

: 38. FI-_artikqu 165 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “‘il-missier Emenda ta’
m'ghandux ikollu™ ghandhom jidhlu I-kliem “il-genituri m’ghandux l-artikolu 165
ikollhom™. tal-ligi principali.

39. Fl-artikolu 166 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *“lill-missier” Emenda ta’
ghandhon jidhlu I-kliem “lill-genituri”, u fin-nota marginali tieghu min- :ﬁ:"t"“r’““g? g
flok il-kliem “‘tal-missier”” ghandhom jidhlu I-kliem *‘tal-genituri”. i

40. L-artikolu 167 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta’
l-artikolu 167

(a) Minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan li gej: tal-ligi principali.

_ “.(1_) l-uzufrutt tal-genituri jispicca bil-mewt tat-tifel,
jew billi I-genitur li jibqa’ haj jerga’ jizzewweg jew fil-kaz li
genitur adottiv jizzewweg jew jerga’ jizzewweg.”’; u
: .(bz, fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “‘s-setgha tal-
missier” ghandhom jidhlu I-kliem *'s-setgha tal-genituri”.

3 41 Fl-artikolu 168 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *“‘l-missier Emenda ta’
Jibga Jeawdi hwejjeg ibnu li jkun joqghod mieghu”, u “il-missier jew "ﬂf]'_iKO'“_'f_'f‘ ’
l-werrieta tieghu™ ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem *“I-genituri L Sy ak
jibqghu jgawdu hwejjeg binhom i jkun jogghod maghhom™ u “il-
genituri jew il-werrieta taghhom™, u fin-nota marginali tieghu minflok
il-kliem “I-missier jibga’ jgawdi hwejjeg ibnu” ghandhom jidhlu I-kliem

I-genituri jibqghu jgawdu hwejjeg binhom .

42. Minflok l-artikolu 169 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li Sostituzzjoni ta’
I-artikolu 169

ej:
'ie](gha tal-ligi prin¢ipali.
walgeniur . 109- (1) Jekk wiehed mill-genituri jmut, is-setgha tal-
lijibga"  gemituri tghaddi ghand il-genitur li jibga’ haj dwar uliedu u
e dwar il-proprieta taghhom, inkluza l-proprieta li tghaddi

ghand it—_tfal mis-successjoni tal-genitur li jkun miet u minn
kull kawza ohra wara l-mewt ta’ dak il-genitur.

- (2) _Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’
dan l-artikolu japplikaw ukoll meta wiehed mill-genituri jkun



tilef jew tnehhitlu s-setgha tal-genituri jew jekk ma jkunx
jista’ minhabba li jkun nieges jew minhabba impediment
iehor jezercita d-drittijiet tas-setgha tal-genituri.

(3) Jekk wiehed mill-genituri jkun tnehhielu d-
dritt ta’ l-uzufrutt biss, dak id-dritt ukoll jghaddi ghand il-
genitur l-iehor.™.

[ostuzzionita’ 43, Minflok l-artikolu 170 tal-ligi principali ghandu jidhol dan li
tal-ligi principali.  8€J-
iy 170. (1) Jekk il-genitur li jibga' haj meta jerga
jerga’ jizzewweg ikompli jamminstra I-proprjeta ta’ wliedu, sew

jizzewweg  Jekk ikompli jezercita d-drittijiet tas-setgha tal-genituri sew
ujkompli jekk le, zewg jew mart dak il-genitur ikun responsabbli
{?::::)'g'jga mieghu in solidum ghall-amministrazzjoni kemm ta’ gabel kif
ta’ wliedu. ukoll ta’ wara z-zwieg.

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu
ghandhom japplikaw ghal genitur adottiv meta jizzewweg jew
meta jerga’ jizzewweg.

Thassir ta’ 44. L-artikolu 171 tal-ligi princ¢ipal ghandu jithassar.
l-artikolu 171

tal-ligi principali.

Emenda 45. Fis-sub-Titlu III tat-Titlu IV ta’ I-Ewwwel Ktieb tal-ligi

Egﬁﬁsﬁfﬁﬁm principali minflok il-kliem *‘S-Setgha Tal-Missier™ fl-intestatura tieghu

tat-Titlu IV ghandhom jidhlu I-kliem **S-Setgha Tal-Genituri”.
ta’ I-Ewwel Ktieb
tal-ligi principali.
Emenda ta’ 46. Fl-artikolu 176 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
l-artikolu 176 ’ \ ! : ' s
tal-ligi principali. (a) Minflok il-kliem “is-setgha ta’ missier’” kull fejn jinsabu
f'dak l-artikolu u fin-nota marginali tieghu, ghandhom jidhlu I-
_kliem f'kull kaz “is-setgha tal-genituri”.
(b) fil-paragrafu (d) tieghu minflok il-kliem “‘ta’ missieru”
kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu I-kliem *‘tal-genituri”; u
. (c) fil-paragrafu (e) tieghu minflok il-kliem “il-missier
jongos™ ghandhom jidhlu I-kliem “il-genituri jongsu’.
Emenda ta’ '47. Fl-artikolu 177 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem*lill-missier,
l-artikolu 177

talfigh principei. i's-sgtgh_z.i'ta' missier” ghandhorr; ji_dhlu I-kl_iem “lill-genituri, is-setgha ta’
genituri™; u fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem “il-missier fis-
setgha ta’ missier” ghandhom jidhlu I-kliem “il-genituri fis-setgha ta’
genituri’”.

Iqun}q‘d:Ia :::‘78 48. Fl-artikolu 178 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kelma “‘missier”
mﬂ: i3 i kull fejn tinsab fl-artikolu u fin-nota marginali tieghu minflok il-kelma
gi principali. % ¥ 1ok
ghandha tidhol il-kelma “*genituri”.

Emenda ta®
l-artikolu 179
tal-ligi principali.

49. Fl-artikolu 179 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *mill-
missier”, “missier adottiv’, “setgha ta’ missier” u “il-missier”
ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “mill-genitur”, “genitur
adottiv”, setgha ta’ genitur™ u “il-genitur”; u fin-nota marginali tieghu
minflok il-kelma “missier” kull fejn tinsab ghandha tidhol il-kelma
“genitur’.



50. Fl-artikolu 180 tal-ligi princ¢ipali minflok il-kelma “missier”
kull fejn tinsab fdan l-artikolu u fin-nota marginali tieghu ghandha
tidhol il-kelma ““genitur”.

~ 51. Fl-artikolu 181 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu
minflok il-kliem *“ta’ missier” kull fejn jinsabu ghandhom jidhiu I-kliem
“ta’ genitur”.
32, Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 184 tal-ligi principali minflok
il-kelma “missier”” ghandha tidhol il-kelma *“genitur”.

53. Fl-artikolu 186 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kelma “‘missier”
ghandha tidhol I-kelma “*genitur”.

. S4. Flartikolu 264 tal-hgi principali minflok il-kliem “jew
illegittimi” ghandhom jidhlu I-kliem *“jew naturali”.

. 35. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 270 tal-ligi prin¢ipali minflok
il-kliem *“tal-missier”” ghandhom jidhlu I-kliem *‘tal-genituri.

.. 6. Fl-artikolu 312 tal-ligi principali minflok il-kliem “tarbija
fgleglt_t}rna" u “illegittimu™ ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem
“tarbija naturali” u * naturali”, u fin-nota marginali tieghu minflok
il-kelma ““illegittimi’ ghandha tidhol il-kelma “naturali”.

. 57. Flartikolu 315 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem ‘“tarbija
lIleg;t.tzm.a”_ ghandhom jidhlu I-kliem *“‘tarbija naturali”, u fin-nota
margmalh tieghu minflok il-kelma “illegittima™ ghandha tidhol il-kelma
“naturali”,

. 38. Fl-artikolu 324 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *‘tarbija
illegittima” u ““tal-missier illegittimu” ghandhom jidhlu rispettivament
ll_-kllem “tarbija naturali” u ‘“‘tal-missier naturali”, u fin-nota marginali
tieghu lminﬂok il-kelma “illegittima” ghandha tidhol il-kelma
“naturali”.

.. 59. Flartikolu 325 tal-ligi principali minflok il-kliem “tifel
illegittimu” ghandhom jidhlu I-kliem “tifel naturali”.

. 60. Flartikolu 327 tal-ligi principali minflok il-kliem “tifel
illegittimu™ ghandhom jidhlu I-kliem “tifel naturali™.

_ 61. Fil-verzjoni Ingliza tal-artikolu 431 tal-ligi prin¢ipali minflok
il-kelma “illegitimate™ ghandha tidhol il-kelma “natural .

62. L-artikolu 639 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) fdan l-artikolu u fin-nota marginali tieghu minflok il-
kelma “illegittimi™” ghandha tidhol il-kelma “naturali”.

(b) munnufih wara I-kliem “jew gew legittimati b'digriet tal-
Qorti”, ghandhom jidhlu I-kliem **jew i I-filjazzjoni taghhom giet
dikjarata b’decizjoni tal-Qorti kompetenti,”: u

(c) minflok il-kliem *fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1)
ghandhom jidhlu I-kliem **fis-subartikolu (1)™.
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Emenda ta’
l-artikolu 180
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 181
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 184
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 186
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 264
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 270
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 312
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 315
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 324
tal-ligi prin¢ipali.

Emenda ta’
l-artikolu 325
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 327
tal-ligi princ¢ipali.

Emendata’
l-artikolu 431
tal-hgi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 639
tal-ligi principali.
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Emenda ta’ 63. Minflok is-subartikolu (2) tal-artikolu 641 tal-ligi prin¢ipali

l-artikolu 641 % ST
,;f“'g.iopfinéipa“_ ghandu jidhol dan li gej:

“(2) Meta t-testatur ihalli tfal jew dixxendenti legittimi,
jew tfal jew dixxendenti legittimati bi zwieg wara, ma jistax ihalli
lit-tfal adottati jew lid-dixxendenti taghhom, jew lit-tfal naturali
legittimati b'digriet tal-Qorti jew maghrufin jew li l-filjazzjoni
taghhom tkun giet dikjarata b’decizjoni tal-Qorti kompetenti, jew
lid-dixxendenti taghhom, izjed minn dak li I-anqas favorit mit-tfal
jew dixxendenti legittimi jew tfal jew dixxendenti legittimi bi zwieg
wara jkun ser jircevi.”.

Emenda ta’ 64. Fl-artikolu 651 tal-ligi principali minflok il-kliem *tfal
Partikolu63l  jllegittimi™ kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu I-kliem “tfal naturali”.
-ligi principali.
qutﬁd&li 12‘“ 65. L-artikolu 653 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
-artikolu 653
tal-ligi principali. (a) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi enumerat mill-gdid
bhala (4); u

(b) minflok is-subartikolu (1) u (2) tieghu ghandhom jidhlu
s-subartikoli godda li gejjin:

“(1) Ghall-fini li tigi determinata l-legittima ghandu jit-
tiched kont tat-tfal kollha tal-mejjet, kemm jekk legittimi,
legittimati bi zwieg li jsir wara, tfal adottivi, jew tfal naturali
legittimati b’digriet tal-Qorti, maghrufa fl-att tat-twelid jew
f'xi att pubbliku iehor jew li l-filjazzjoni taghhom tkun giet
dikjarata b’sentenza tal-Qorti kompetenti.

(2) Il-legittima ta’ tfal legittimi, jew ta’ tfal legittimati
bi zwieg li jsir wara, jew ta’ tfal adottivi, hija t-terz tal-beni
tal-mejjet jekk it-tfal imsemmijin fis-subartikolu (1) ta’ dan
l-artikolu ma jkunux izjed minn erbgha, jew in-nofs ta’ dawk
il-beni, jekk ikunu hamsa jew izjed.

(3) [It-tfal naturali, izda, ghandu biss ikun imisshom
sehem daqs nofs il-legittima li kien imisshom i kieku kienu tfal
legittimi.

(4 Th-legittima tat-tfal legittimi, jew tat-tfal legittimati
bi zwieg li jsir wara jew tfal adottivi. ghandha tinqasam indags
bejniethom. us-sehem tat-tfal naturali ghandu jinqasam skond
id-dispozizzjonijiet tas-subartikoli ta’ qabel dan fishma ndaqs
bejniethom.”.

Emenda ta’ 66. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 656 tal-ligi prin¢ipali minflok

l-artikolu 656 - L | PR ¥ . i
tal-ligi principati, il-kelma “illegittimi”* ghandha tidhol il-kelma **naturali”.

??;::;:;fit::’l;r'" 67. Minflok l-intestatura “FUQ IL-JEDDUIET TAR-RAGEL
iwsubartikolu il JEW TAL-MARA U TAT-TFAL ILLEGITTIMI" minnufih gabel
tas-Sub-Titiu | 1-artikolu 668 tal-ligi principali. ghandha tidhol I-intestatura *FUQ IL-
Tl JEDDUIET TAR-RAGEL JEW TAL-MARA U TAT-TFAL
tat-Tagsima Il NATURALI".

tat-Tient Ktieb
tal-ligi principali.
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68. L-artikolu 677 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda :g'_”
_ (a) minflok is-subartikoli (1) u (2) tieghu ghandu jidhol dan i e o

£c):

“(1) It-tfal illegittimi maghrufa fi-att tat-twelid, jew f'xi
att pubbliku iehor, sew qabel jew wara t-twelid, jew legittimati
b’digriet tal-Qorti kompetenti, ghandhom jedd ta’ sehem fuq
-assi ta’ dak mill-genituri li minnu jkunu gew hekk maghrufa,
jew li fuq it-talba tieghu jkunu gew legittimati, u dan is-sehem
huwa n-nofs tas-sehem li kien imisshom li kieku kienu tfal
legittimi.”; u

(b) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi enumerat
mill-gdid bhala s-subartikolu (2), u minflok il-kelma

“illegittimi” ghandha tidhol il-kelma “naturali”.

69. Minnufih wara l-artikolu 668 tal-ligi prin¢ipali ghandu jizdied Zieda ta’ l-artikolu

l-atikolu gdid li gej: gdid 668A mal-ligi
principali.

*Jedd ghal . . P

il 668A. (1) Bla hsara ghal kull jedd tal-parti miz

abitazzjoni. 2€Wwga li tibqa’ hajja taht xi ligi, dik il-parti jkollha I-jedd
ghall-uzu u abitazzjoni tad-dar taz-zwieg jekk din tkun il-
proprjeta assoluta jew b’enfitewsi tal-parti li tmut, sew ghal
kollox jew flimkien mal-parti l-ohra li tibqa’ hajja.

(2) Dak il-jedd ghall-uzu u abitazzjoni —

(a) ma jkunx jghodd jekk ikun hemm kontra I-
parti mizzewga li tibga' hajja sentenza tal-Qorti ta’
separazzjoni personali, jew jekk il-parti li tibga™ hajja
kienet abbandunat lill-parti I-ohra minghajr raguni tajba:

(b) jieqaf hekk kif il-parti li tibga® hajja terga’
tizzewweg.” .

70. Fl-artikolu 670 tal-ligi principali minflok il-kelma “kwart” Emendata
& ghandha tidhol il-kelma “nofs”. l-artikolu 670
tal-ligi prinéipali.
o _ Fl-artikolu 678 tal-ligi prinéipali u fin-nota marginali tieghu, Emendata’
minflok il-kelma “illegittimi” ghandha tidhol il-kelma *“naturali”. :j;'"]‘ii;i";",g;’i g
5 rincipail.

72.  L-artikolu 679 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta’

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kelma “illegittimi™ ;75T
ghandha tidhol il-kelma “naturali”, u I-kliem “imma, f'ebda kaz ma
ghandu jagbez I-ammont li jkun mehtieg ghall-mantniment ta’ kull

wiehed minn dawn it-tfal, ma’ tul hajtu” ghandhom jithassru; u
(b) is-subartikoli (2) u (3) tieghu ghandhom jithassru.

73. Fl-artikolu 680 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kelma “illegittimu” Emenda ta’

f'dak l-artikolu u fin-nota marginali tieghu, ghandha tidhol il-kelma l-artikolu680
“naturali”. tal-ligi principali.

; :{4. Fl-grtilkolu 681 tal-ligi principali minflok il-kelma “illegii- Emendata’
timu” kull fejn tinsab ghandha tidhol il-kelma “naturali”. l-artikolu 681
tal-ligi principali.
75. Fl-artikolu 682 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu, Emenda ta’

minflok il-kelma “illegittimu’ ghandha tidhol il-kelma “naturali”. lartikolu 682
tal-ligi principali.
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Emenda ta’
l-artikolu 683

tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 802

tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 827

tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 837

tal-ligi principali.

Emenda
tas-sub-titlu
minnufih gabel
l-artikolu 856

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 856

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 857

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 858
tal-ligi principali.

Emendata’
I-artikolu 859
tal-ligi principali.

Emendata’
I-artikolu 860

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 861

tal-ligi prin¢ipali.

Emenda ta’
l-artikolu 862

tal-ligi principali.

76. Fl-artikolu 683 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu,
minflok il-kelma “‘illegittimi”’ ghandha tidhol il-kelma “naturali”.

77. Fl-artikolu 802 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “genitur li
jkollu” ghandhom jidhlu I-kliem ““genituri li jkollhom™.

78. Fl-artikolu 827 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kelma “‘iHegittimi”
ghandha tidhol il-kelma “naturali”.

79. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 837 tal-ligi prin¢ipali minflok
il-kliem “il-missier” ghandhom jidhlu l-kliem “il-genitur eskluz Kkif
intgal gabel”.

80. Fl-intestatura gabel l-artikolu 856 tal-ligi prin¢ipali minflok
il-kelma “ILLEGITTIMI" kull fejn tinsab ghandha tidhol il-kelma
“NATURALTI".

81. Fl-artikolu 856 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu,
minflok il-kliem “illegittimu™ u “illegittimi” rispettivament ghandha
tidhol il-kelma “naturali”.

82. L-artikolu 857 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kelma “Illegittimu’
ghandha tidhol il-kelma “‘naturali”; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu wara l-kelma “kollu” ghand-
hom jizdiedu I-kliem “izda meta genitur naturali jhalli warajh
il-mara jew ir-ragel, it-tifel ma jkollux jedd ghall-wirt jew sehem
minnu, jekk it-talba gudizzjarja ghad-dikjarazzjoni ta’ filjazzjoni
ma kenietx inbdiet qabel il-mewt ta’ dak il-genitur”.

83. L-artikolu 858 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok il-kelma “illegittimu” f'dak l-artikolu fin-nota
marginali tieghu, ghandha tidhol il-kelma “‘naturali”;

(b) fil-paragrafu (a) tieghu minflok il-kliem *“fil-paragrafu (a)
tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 677", ghandhom jidhlu I-kliem,
“fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 688", u minflok il-kliem “skond
il-paragrafu hawn fuq imsemmi” ghandhom jidhlu l-kliem “skond
l-artikolu 677°"; u

(¢) fil-paragrafu (b) tieghu, minflok il-kliem “zewg terzi tal-
wirt’' u “it-terz tal-wirt” ghandhom jidhlu l-kliem ‘‘nofs il-wirt™".

84. Fl-artikolu 859 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu
minflok il-kelma “illegittimu’ ghandha tidhol il-kelma “naturali”.

85. Fl-artikolu 860 tal-ligi principali u fin-nota marginali tieghu
minflok il-kelma “illegittimu™ ghandha tidhol il-kelma *“naturali”.

_ 86. Fl-artikolu 861 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu
mmﬂoklll-kliem “illegittimu™ u “illegittimi”™ ghandha tidhol il-kelma
“naturali”.

_ 87. Fl-artikolu 862 tal-ligi principali u fin-nota marginali tieghu
minflok il-kelma “illegittimu” ghandha tidhol il-kelma “naturali”.
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" 88.. Fl-artikolu 863 tal-ligi princ¢ipali u fin-nota marginali tieghu Emenda ta*
minflok il-kelma “illegittimu” ghandha tidhol il-kelma “naturali”. artikaly 563
tal-ligi principali.

89. L-artikolu 865 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej: Fme'zdftg;‘) !
~(a) minflok il-kelma “illegittimi” kull fejn tinsab ghandha gi-ig principali
tidhol il-kelma “naturali”’; u

(b) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tieghu, minflok il-
kelma “terz” ghandha tidhol il-kelma “nofs’.

90. Fl-artikolu 866 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kelma “illegittimi” Emenda ta’
ghandha tidhol il-kelma “naturali”. batiso ool
tal-ligi principali.

91. Fl-artikolu 879 tal-ligi principali u fin-nota marginali tieghu Emenda ta’

minflok il-kelma “illegittimu’” kull fejn tinsab, ghandha tidhol il-kelma l-artikolu879
“naturali”. tal-ligi principali.

A _92. Fl-artikolu 880 tal-ligi prin¢ipali, minflok il-kelma “ille- Emendata’
gittimu” kull fejn tinsab, ghandha tidhol il-kelma “naturali”. Eaukalee
tal-ligi principali.

93. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 881 tal-ligi prin¢ipali u fin- Emendata’
nota marginali tieghu minflok il-kelma “illegittimu™ kull fejn tinsab lartikolu 881
ghandha tidhol il-kelma “naturali”. tal-ligi principali.

o0 94.” Fl-artikolu 883 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kelma “ille- Emenda ta’
gittimu” ghandha tidhol il-kelma “‘naturali”. Fesikti S0
tal-ligi principali.

% _95.“ Fl-art.iko_lu 884 tal-ligi principali minflok il-kelma “ille- Emendata’
gitimu™ kull fejn tinsab ghandha tidhol il-kelma “naturali”. s
tal-ligi principali.

o ; Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 885 tal-ligi prin¢ipali minflok Emenda ta’
il-kelma “illegittimi” ghandha tidhol il-kelma *“naturali”. Fertikolu8hy
tal-ligi principali.

_97. Fl-artikolu 889 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem ~genitur li Emenda ta’
Jezercita s-setgha tal-missier™ ghandhom jidhlu I-kliem *genituri i je- ::}_r;i'!(io'fiﬁ? ali
zercitaw is-setgha ta’ genituri”. gl

98. Minnufih wara l-artikolu 917 tal-ligi prin¢ipali ghandu jizdied Zieda ta’ artikolu
I-artikolu gdid li gej: gdid 917A mal-

“Bais ligi principali.
Zﬁﬁ?‘fﬁ‘.’”' ~ 917A. (1) Kull rinunzja ta’ wirt, sew jekk dik ir-
rinunzji rinunzja ssir b'dik jarazzjoni pprezentata fir-Registru ta’ Qorti
ta’ wirt. ta’ gurisdizzjoni volontarja jew titgies li saret bis-sahha ta’

sentenza kif provdut fl-artikolu 909, tigi registrata mir-
Registratur tal-Qrati Superjuri fil-ktiecb mizmum ghal hekk
fir-Registru tal-Qorti Civili, Sekond’ Awla.

(2) Ir-Registratur tal-Qorti fGhawdex ghandu,
fi zmien sitt ijiem mill-prezentata ta’ nota ta’ dik ir-rinunzja
f'dik il-Qorti jew mid-data li fiha sentenza moghtija minn dik
il-Qorti tkun saret res judicata, jaghti kopja awtentika taghha
lir-Registratur tal-Qrati Superjuri ghar-registrazzjoni kif
provdut f'dan I-artikolu.

‘ (3) Ir-registrazzjonijiet f'dak il-ktieb ghandu
jkollhom it-taghrif kollu dwar il-persuna li taghmel ir-rinunzja
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Emenda ta’
l-artikolu 955
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1011
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1012
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1282

tal-ligi principali.

Sostituzzjoni ta’
l-artikolu 1285

tal-ligi principali.

jew li dwarha r-rinunzja tibda ssehh permezz ta’ sentenza
tal-Qorti, it-taghrif dwar il-persuna mejta li dwar l-eredita
taghha dik ir-rinunzja tkun saret jew tkun bdiet issehh, inkluz
il-post u d-data tal-mewt taghha, u kull rizerva jew cirkostanzi
ohra dwar ir-rinunzja jew l-effetti taghha.

(4) L-imsemmi ktieb ikun fih dawk ir-rinunzji
kollha irrispettivament mill-post {'dawn il-Gzejjer fejn kien
jogghod il-mejjet fil-hin tal-mewt, u jkun accessibbli ghall-
pubbliku.”.

99. L-artikolu 955 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) l-artikolu ghandu jigi enumerat bhala s-subartikolu (1)
tieghu; u

(b) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandu jizdied
dan is-subartikolu gdid:

*(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu ta’ gabel dan
mg 7j9gf‘1.oddux ghat-tfal naturali msemmijin fl-artikoli 677, 678
0679."”,

100. Fl-artikolu 1011 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu

minflok il-kliem **tal-missier”” ghandhom jidhlu I-kliem *‘tal-genituri’’.

101. Fl-artikolu 1012 tal-ligi prin¢ipali u fin-nota marginali tieghu

minflok il-kliem “tal-missier” ghandhom jidhlu I-kliem “‘tal-genituri”.

gej:
“Kitba
taz-zwicg
maghmula
minn
minuri.

102. L-artikolu 1282 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “‘mis-setgha ta’
missier, jew li jmissu lir-ragel bhala |-kap tal-familja™ ghandhom
jidhlu I-kliem “‘mis-setgha tal-genituri™’;

(b) is-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi enumerat mill-gdid
bhala subartikolu (3):
~ (¢) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan
is-subartikolu gdid:

@) zda, kull ftehim bil-ghan li r-ragel huwa I-kap tal-
famllja u li ghandu dawk id-drittijiet u obbligazzjonijiet li ma
Jjagblux mad-dispozizzjonijiet ta’ dan il-Kodi¢i izda li ma
humiex espressament projbiti mil-ligi, ghandu jkun jghodd.™;
(d)_ fis-sgbartiknlu (3) tieghu I-kelma “Izda™ ghandha tithas-
sar, u minflok il-kelma “ighodd™ ghandhom jidhlu I-kliem **jghodd
ukoll; u

(e) fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem “ta’ missier”
ghandhom jidhlu I-kliem *tal-genituri™.

103. Minflok l-artikolu 1285 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li

~ 1285. (1) Tghodd il-kitba taz-zwieg maghmula minn
minuri bil-kunsens tal-genituri li jezer¢itaw is-setgha tal-
genituri, jew jekk dawn ma jagblux bejniethom bil-kunsens
ta” wiehed minnhom,



(2) Jekk wiehed minn dawn il-genituri jkun
nieqes, interdett jew mignun, ikun jiswa l-kunsens tal-genitur
I-iehor ghal dik il-validita.

(3) Meta I-genituri it-tnejn ikunu niegsa,
mejta, interdetti jew imgienen, l-awtorita tal-Qorti tkun
mehtiega ghal dik il-validita.”.

104. L-artikolu 1288 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi enumerat mill-gdid

bhala (4); u

(b) minnufih wara s-subartikolu (2) tieghu ghandu jizdied |
dan is-subartikolu gdid:

“(3) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) tal-artikolu
1282 ghandhom ikunu jghoddu ghal dan l-artikolu.™.

105. Minflok I-artikolu 1303 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan i

gej:

“1303. (1) It-trigija tal-hwejjeg tad-dota u l-jedd li
wiehed iharrek jew li jigi mharrek dwar din il-proprjeta huma
tar-ragel u tal-mara flimkien.

(2) Meta r-ragel jew l-mara jkunu assenti jew
inkella ma jkunux jistghu jamministraw sew il-hwejjeg tad-
dota, il-parti I-ohra fiz-zwieg tista’ tigi awtorizzata mill-Qorti
li tamministra din il-proprjeta u li jkollha I-jedd fuq din il-
proprjetali tharrek jew li tigimharrka dwar din il-proprjeta.”.

_106. L-artikoli 1304, 1305 u l-proviso ghall-paragrafu (¢) ta’ I-
artikolu 1336 tal-ligi prin¢ipali ghandhom jithassru.

107.

L-artikolu 1362 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan li gej:

(1) L-amministrazzjoni ta’ I-akkwisti u I-jedd li jharrku
jew li jigu mharrka dwar dawk l-akkwisti jmissu lir-ragel u

Emenda ta’
l-artikolu 1288
tal-ligi principali.

Sostituzzjoni ta’
l-artikolu 1303
tal-ligi principali.

Thassir ta’
diversi artikoli
tal-ligi prinipali.

Emendata’
l-artikolu 1362
tal-ligi principali.

lill-mara flimkien; u sew ir-ragel jew il-mara ma jistghux jittrasfe-

rixxu jew jipotekaw dawn l-akkwisti minghajr il-kunsens tal-
parti l-ohra fiz-zwieg hlief sabiex ikunu jistghu jissodisfaw
dawk l-obbligazzjonijiet mehtigin b’ligi jew meta I-ligi titlob
mod iehor.”;

(b) is-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(1) minflok il-kliem minn *“Jekk ir-ragel ikun assenti jew
ma jkunx” sal-kliem “1-Qorti jidhrilha xierga li timponi”
ghandu jidhol dan li gej:

“Jekk wiehed mill-mizzewgin ikun assenti jew ma
jkunx jista’ xort'ohra jamministra sewwa l-akkwisti, il-parti
l-ohra ghandha tiehu flidejha I-amministrazzjoni
temporanja taghhom u, f'kazijiet cari ta’ htiega jew bzonn,
din tista” wkoll tigi awtorizzata mill-Qorti li taghmel atti ta’
trasferiment jew li tipoteka proprjeta taht dawk il-
kondizzjonijiet li I-Qorti jidhrilha xierqa li timponi.™;

e



€ 196

Emenda ta’
l-artikolu 1367
tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 1372
tal-ligi principali.

Emendata’
I-artikolu 1373
tal-ligi principali.

Sostituzzjoni ta’
l-artikolu 1375
tal-ligi prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 1386
tal-hgi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1387
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1394
tal-hgi princpali.

(ii) fil-proviso li hemm ghalih minflok il-kliem *‘ir-ragel
dagslikieku kien parti” ghandhom jidhlu I-kliem “‘ir-ragel jew
il-mara dagslikieku dak ir-ragel jew dik il-mara kienu parti”’;

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kliem “mara miz-
zewga jistghu jigu rtirati minnha” ghandhom jidhlu I-kliem “parti
mizzewga jistghu jigu rtirati minnha”; u

(d) minflok is-subartikolu (4) tieghu ghandu jidhol dan i gej:

“(4) It-tmexxija tan-negozju jew tal-professjoni ta’

wiehed mill-mizzewgin ghandha tibga’ fidejh, u ghandu s-

setgha li jmexxi dak kollu li ghandu x’jagsam ma’ dak in-

negozju jew professjoni minghajr il-bzonn tal-kunsens tal-
parti l-ohra fiz-zwieg, u l-komunjoni tal-akkwisti ma tkunx
ezentata milli tbati dawk id-djun li johorgu minnhom.”.

108. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 1367 tal-ligi principali i'l—
kliem minn “izda l-mara” sa “mis-sehem li jmissha fl-akkwisti”
ghandhom jithassru.

109. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 1372 tal-ligi prin¢ipali min-
flok il-kliem *““jaghmel ir-ragel”, “ma jkunx ghamel” u “‘biex jillibera
hwejgu, jew biex ikabbar” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem
“jaghmlu sew ir-ragel jew il-mara”, “‘ma jkunux ghamlu’ u “biex jillibe-
raw hwejjighom, jew biex ikabbru”.

110. L-artikolu 1373 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem ‘“‘mill-mara™
kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu f'kull kaz il-kliem “mir-ragel jew
mill-mara”;

(b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “mill-mara’ u
“tar-ragel”” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “mir-ragel jew
mill-mara” u ““tal-parti l-ohra™; u

(¢) fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem ‘‘mill-mara”
ghandhom jidhlu I-kliem “mir-ragel jew mill-mara”.

~_ 11. Minflok l-artikolu 1375 tal-ligi principali ghandu jidhol dan li
g€l

“1375. It-tmexxija tal-beni parafernali tar-ragel jew
t‘z.il—rpar.a_: kemm jekk il-frottijiet taghhom. skond id-dispo-
zizzjonijiet ta’ l-artikolu 1365, ghandhom jew ma ghandhomx
jidhlu fl-akkwisti, imissu lill-istess ragel jew mara.”.

112.  Minflok is-subartikolu (2) tal-artikolu 1386 tal-ligi prin¢ipali
ghandu jidhol dan li gej:

“(2) Meta ma jkunx hemm komunjoni ta’ l-akkwisti, ir-

regolili jinsabu fl-artikoli li gejjin ta’ dan is-sub-titlu ghandhom jigu

mharsa, suggetti ghal kull kondizzjoni tal-ftehim.".

113. Fl-artikolu 1387 tal-ligi prin¢ipali, minflok il-kelma ““terz”
ghandha tidhol il-kelma **nofs™.

114. Fl-artikolu 1394 tal-ligi prin¢ipali. in-numri “1304, 1305”
ghandhom jithassru; u fin-nota marginali tieghu minflok il-kliem **1304
sa I-1307"" ghandhom jidhlu I-kliem 1306 u 1307,
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115. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 1457 tal-ligi principali il-
kliem ““in-nisa mizzewga” ghandhom jithassru.

116. Fl-artikolu 1842 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem *“it-tfal
illegittimi” ghandhom jidhlu I-kliem “it-tfal naturali”.

117. Minflok is-subartikoli (1), (2) u (3) ta’ l-artikolu 1854 tal-ligi
prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej:
“(1) Ebda persuna, barra mill-genituri li jezercitaw l-awtorita
tal-genituri fuq minuri, ma tista’ taccetta f'isem il-minuri donaz-
zjoni maghmula lilu, hlief bl-awtorita tal-Qorti.

(2) Jekk id-donazzjoni ssir minn wiehed mill-genituri, tista’
tigi accettata ghalih mill-genitur l-iehor.

(3) Metawiehed mill-genituri jkun nieqes, jew ma jkunx irid
jew ma jkunx jista’ jaghti l-kunsens tieghu, I-genitur l-ichor jista’
jaccetta d-donazzjoni f’isem il-minuri.”.

118. Fl-artikolu 1855 tal-ligi principali minflok il-kliem “iben
illegittimu™ ghandhom jidhlu I-kliem “iben naturali”, u fin-nota
marginali tieghu minflok il-kelma “illegittimu” ghandha tidhol il-kelma
“naturali”.

119. L-artikolu 1858 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem *“‘il-missier jew
l-omm, l-axxendent legittimu, jew it-tutur jew kuratur, ma jehdux
hsieb, jew, minghajr raguni tajba, ma jkunux iridu jaccettaw”
ghandhom jidhlu I-kliem *“‘il-genituri, jew it-tutur jew kuratur ma
jehdux hsieb jew minghajr raguni tajba, ma jkunux iridu
Jaccettaw™; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu I-kliem *“‘jew axxendenti
legittimi”’ u “‘jew axxendenti” ghandhom jithassru.

120. Fl-artikolu 1859 tal-ligi princ¢ipali minflok il-kliem *ta’
missier” ghandhom jidhlu I-kliem “tal-genituri”.

121. Fl-artikolu 1903 tal-ligi principali minflok il-kliem *jew I-
imsemmi genitur ma jkunx jista’ jaghti I-kunsens tieghu” ghandhom
jidhlu I-kliem *jew ma jistghux jaghtu I-kunsens taghhom,™.

122. Fl-artikolu 2015 tal-ligi prin¢ipali il-kliem “mir-ragel jew™ u
“ir-ragel” ghandhom jithassru.

123. Minflok l-artikolu 2037 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li

gej:
be eggerija 2037. (1) Kull dejn li jinholoq minn pleggerija
mifiict\;gin. maghmula minn parti mizzewga ghal obbligazzjoni tal-parti

l-ohra, tkun piz fuq il-beni partikolari tal-parti li taghmel
il-pleggerija.

(2) Pleggerija maghmula minn parti mizzewga
ghal obbligazzjoni tal-parti I-ohra li minnha jinholoq dejn li

G P9

Emenda ta’
I-artikolu 1457
tal-ligi prin¢ipali.

Emendata’
l-artikolu 1842
tal-ligi prinéipali.
Emenda ta’

l-artikolu 1854
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1855
tal-ligi principali.

Emcr;da ta’
l-artikolu 1858
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 1859
tal-ligi prin¢ipali.

Emenda ta’
I-artikolu 1903
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 2015
tal-ligi principali.

Sostituzzjoni ta’
l-artikolu 2037
tal-ligi principali.
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Emendata’
l-artikolu 2124

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 2143

tal-ligi principali.

Emendata’
l-artikolu 2228

tal-ligi principali.

Emendi u thassir.

Dispozizzjoni
ta’ rizerva.

jkun piz fuq il-komunjoni ta’l-akkwisti tkun nulla jekk ma
ssirx bl-awtorita tal-Qorti.”.

124. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 2124 tal-ligi principali
minflok il-kelma “omm™ kull fejn tinsab u “zewg l-omm™ ghandhom
jidhlu rispettivament il-kliem “‘genitur” u “zewg l-omm jew mart il-
missier, skond il-kaz.”.

125. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 2143 tal-ligi principali
minflok il-kliem *‘ta’ missier”” ghandhom jidhlu I-kliem “‘tal-genituri™.

126. Fil-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 2228 tal-ligi principali minflok
il-kliem **tal-missier” ghandhom jidhlu I-kliem *‘tal-genituri’.

127. Il-ligijiet imsemmija fl-ewwel kolonna ta’ I-Iskeda li t‘insat?
ma’ dan I-Att ghandu jkollhom effett suggetti ghall-emendi specifikati
dwarhom fit-tieni kolonna ta’ dik I-Iskeda.

128. (1) Il-bidu fis-sehh ta’ dan l-Att ma —

~ (a) jolgotx it-thaddim precedenti ta’ xi artikolu tal-Kodici
Civili jew ta’ xi ligi ohra, emendat jew imhassar b’dan I-Att, jew xi
haga li tkun saret jew li thalliet li ssir b'xi artikolu bhal dak jew
tahtu; jew

(b) jolgotx xi att pubbliku li jkun sar qabel il-bidu fis-sehh ta’
dan I-Att, safejn dak l-att pubbliku kompla jkun validu qabel dak
il-bidu fis-sehh, jew xi jedd, obbligu, responsabbilta jew deka-
denza, sew jekk johorgu minn att pubbliku sew jekk le, jew xi haga
tkun li tkun, akkwistata, li tirrizulta, jew li ssir minn jew taht xi
artikolu tal-Kodic¢i Civili jew ta’ xi ligi ohra, emendat jew imhassar
b’dan I-Att jew maghmula taht xi artikolu bhal dak u kull artikolu
bhal dak hekk emendat jew imhassar ghandu jibqa’ japplika ghal
dak il-jedd, obbligu jew responsabbilta li jingalghu minn dak l-att;
bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ dan
l-artikolu; jew :

(¢) jillimitax u ma jolqotx xi procedimenti jew rimedji legali
dwar xi jedd, obbligu, responsabbilta jew dekadenza msemmijin
fil-paragrafu (b) ta’ dan is-subartikolu, u kull pro¢edimenti jew
rimedju bhal dawk jistghu jinbdew, jitkomplew, jittiechdu jew jigu
nfurzati dagslikieku dan I-Att ma ghaddiex.

(2) Meta testment ikun sar qabel il-jum tal-bidu fis-sehh ta’
dan I-Att izda s-successjoni tat-testatur tghaddi f'dak il-jum jew wara
dak il-jum, :q-dispoz'izzjonijiet ta’ dan |-Att ghandu jkollhom effett u
kull provvediment testamentariju Ii ma jkunx jagbel ma’ dan il-provve-
diment ma jkunx ghal dik ir-raguni wiehed invalidu izda ghandu biss
jithassar dagskemm ikun mehtieg.

(3) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu
ghandhom jiftiehmu li huma bla hsara ghall-jeddijiet ta’ parti mizzewga

dv;'lar kirja li tkun saret b'xi artikolu ta’ xi ligi emendata b’dan I-Att jew
tahtu.
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SKEDA
(Artikolu 127)
Emendi u Thassir
Ligi Safejn tigi emendata
Kodici tal-Kummere¢, (a) fil-paragrafu (a) ta’ l-artikolu 9, minflok il-kliem
Kap. 17 “mill-genituri li ghas-setgha tieghu”” ghandhom jidhlu I-kliem

“mill-genituri li ghas-setgha taghhom™.

(b) Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 14. minflok il-kliem
“mill-genitur li ghandu s-setgha tal-missier” u “mill-genitur li
jkun ged jezercita dik is-setgha™ ghandhom rispettivament
jidhlu I-kliem “mill-genituri i ghandhom is-setgha ta’
genituri” u “‘mill-genituri li jkunu qged jezercitaw dik is-

setgha”.
Ord_ipa_nza li tirregola (a) Fl-artikolu 2, fit-tifsira ta” “"kerrej” —
Tigdid tal-Kiri ta’ Bini,
Kap. 109 (i) il-paragrafi (a), (b) u (¢) ghandhom jigu nume-

rati mill-gdid paragrafi (b), (¢) u (d) rispettivament; u
(i1) minnufih wara I-kliem “*il-kelma ‘kerrej’ tfisser
ukoll” ghandu jidhol dan li gej:

“(a) zewg jew mart il-kerrej li jghix jew tghix
maghha jew mieghu. jew li ma jkunx telag jew ma
tkunx telget mill-fond hlief dwar pro¢edimenti ghal
separazzjoni personali.”; u

(b) minnufih wara s-subartikolu (2) tal-artikolu 5
ghandu jidhol dan il-paragrafu li gej:

“Ghall-finijiet ta’ dan is-subartikolu l-espressjoni
“kerrej” tinkludi zewg jew mart il-kerrej li jghix jew
tghix maghha jew mieghu, jew li ma jkunx telaq jew ma
tkunx telget mill-fond hlief dwar procedimenti ghal
separazzjoni personali.”.

Ordinanza ta’ 1-1959 Minnufih wara l-proviso ghas-subartikolu (3) ta’ I-
li TnehhiI-Kontroll  artikolu 10B ghandu jizdied il-paragrafu li gej:

tad-Djar ; . A
Ordinanza Nru. XIXA “Gh.all-.ﬁmjlet _t.z.xl-_prowsc.) ghal_dan is-subartikolu
ta'1-1959 I-espressjoni “kerrej” tinkludi zewg jew mart il-kerrej li
jghix jew tghix maghha jew mieghu, jew li ma jkunx telag
jew ma tkunx telget mill-fond hlief dwar pro¢edimenti
ghal separazzjoni personali.™.
Att ta’ I-1980 dwar Tfal Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 4. minflok il-kliem *s-
u Zghazagh (Ordnijiet setgha ta’ missier™ ghandhom jidhlu I-kliem “s-setgha tal-
ghall-Harsien) genituri™.

Att XVIII ta’ 1-1980

Attta’ |-1948 dwar Fil-proviso (iii) ghall-paragratu (b) tas-subartikolu (1) ta’
it-Taxxa fuq I-lncome l-artikolu 22. minflok il-kelma “illegitimi™ kull fejn tinsab.
Attt LIV ta'1-1948 ghandha tidhol f'kull kaz il-kelma “naturali™.

e N



Ligi Safejn tigi emendata

Attta’ I-1973 dwar Fil-paragrafu (f) tas-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 13,
it-Taxxa tal-Mewt u  minflok il-kelma “illegittimi” ghandha tidhol il-kelma
tad-Donazzjoni “naturali”.

Att XLVIIta'1-1973

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ dan I-Abbozz huwa principalment biex jaggorna d-dritt Civili fir-
rigward tar-relazzjonijiet tal-familja b’'mod partikulari dawk bejn il-mizzewgin li I-
Abbozz ghandu I-ghan li jaghtihom drittijiet indags fir-relazzjonijiet ta’ bejniethom,
fl-amministrazzjoni tal-proprjeta komuni taghhom u dwar uliedhom. 1l-ligi gieghda
tinbidel ukoll f'aspetti ohra, b’mod partikulari fir-rigward ta’ tfal mwielda barra miz-
zwieg, li issa qeghdin jinghataw drittijiet spe¢jali fir-relazzjoni taghhom mal-genituri
naturali u drittijiet successorji fir-rigward tal-genituri u ta’ huthom mill-missier jew
mill-omm biss.
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A BILL

entitled

AN ACT further to amend the Civil Code, Cap. 23.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Civil Code (Amendment) Short title and
(No. 2) Act, 1986, and shall be read and construed as one with the Civil commencement.
Code, hereinafter referred to as *“the principal law™.

(2) The provisions of this Act shall come into force on such
date as the Minister responsible for justice may appoint by notice in the
Gazette, and different dates may be so appointed for different provi-
sions or different purposes thereof.

2. For section 3 of the principal law there shall be substituted the Substitution of
section 3

following section: enici

) of the principal
“Duties 3. The spouses are together responsible for the moral law.
of and material welfare of the family. They are bound to live

*POUSE together in the matrimonial home.”.

3. In section 4 of the principal law for subsections (2) and (3) Amendment of

thereof and for the marginal note thereof there shall be substituted the section 4
of the principal

following: oft
"M“.‘f:' (2) The matrimonial home shall be established by
ponial the common accord of the spouses.

(3) If the marriage contract does not regulate the
contribution of the spouses towards the needs of the house-
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hold, they shall contribute thereto according to their respec-
tive ability. '

(4) The value of housework is considered equiva-
lent to financial contribution.™.

4. In section 6 of the principal law for the words “The liability of
the husband to maintain his wife”” there shall be substituted the words
“The liability of the spouse to maintain the other spouse™.

5. Forsection 17 of the principal law there shall be substituted the
following:

“When 17. (1) The son-in-law and daughter-in-law shall not
son-in- be bound to maintain the father-in-law or mother-in-law,
!:‘:J'C' where the indigence of either of the latter had commenced
liable. before the marriage creating the affinity.

When (2) The liability of son-in-law and daughter-in-law
liability  towards the father-in-law and mother-in-law shall cease
psonin where the latter, being a widower or widow. shall marry
ceases. again.

When (3) The liability of the father-in-law, mother-in-
1:‘;?;’;{; law and their ascendants towards the son-in-law and

in-law. etc. daughter-in-law shall likewise cease where the latter, becom-
ceases.  ing a widower or widow, shall marry again.

When (4) Nevertheless, the re-marriage of the son-in-
re-marriage |]aw or daughter-in-law shall not affect their liability towards
does ot their father-in-law, mother-in-law and their ascendants; nor
liability. ~ shall the re-marriage of the father-in-law and mother-in-law

affect their liability towards their son-in-law and daughter-in-
law.™.

6. Section 19 of the principal law shall be amended as follows:

(a) for paragraphs (b) and (c) there shall be substituted the
following:

*(b) the father and the mother™, and

~ (b) paragraphs (d) to (h) (inclusive) thereof shall be respec-
tively renumbered paragraphs (c) to (g).

7. In subsection (1) of section 21 of the principal law for the words
such claimants: provided that the father and mother shall, in such

case, be deemed to be in the same degree.” there shall be substituted
the words “such claimants.” .

8. For section 37 of the principal law there shall be substituted the
following:

“Where 574

_ Any person subject to the obligations mentioned in
m.’lrrlugc

martiage  section 34 shall be ipso facto released therefrom, if the

Brated marriage, without his or her connivance, shall have been

without the celebrated without the formalities by which. according to the

“‘"Z‘E*’(:'_;'e“ﬂt Marriage Act, 1975, the marriage ought to be preceded,

prece@® Tunless such formalities have been dispensed with in accord-
ance with that Act.”.
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: g Immediately after subsection (2) of section 64 of the principal Amenqme&:
aw t : 5 - - of section
ere shall be inserted the following new subsections: of the priscifal

~ "(3) Such demand shall be deemed to include for the parti- law.
tion of such acquests, and after directing the cessation of the
community of acquests the Court shall proceed to the partition of
that community in the same proceedings.

(4) In effecting such partition, the provisions of this Code
regarding partitions shall, in so far as may be necessary, apply.”.

10. For Sub-Title III of Title II of Book First of the principal law Substitution of

there shall be substituted the following: Sub-Title I11
of Title IT of
“Sub-title II1 ﬁ?krf::cr?t;f

OF NATURAL FILIATION AND OF LEGITIMATION i

§ OF NATURAL FILIATION.

. 1L In section 99 of the principal ‘law for the words “An Amendmentof
illegitimate child” there shall be substituted the words “‘A natural 5““"(‘9?“[ ]
child”, and in the marginal note thereto for the word “illegitimate” K6 EERCIRAL 1B,
there shall be substituted the word “natural”.

12, Section 100 of the principal law shall be amended as follows: Amendment of
section 100 of

(a) in subsection (1) thereof for the words “an illegitimate the principal law.
child™ there shall be substituted the words “‘a natural child™;

&) (b) subsection (2) thereof shall be renumbered as subsection
5);and

‘ (c) immediately after subsection (1) thereof there shall be
inserted the following new subsections:

“(2) The acknowledgment of a natural child who has
attained majority shall be of no effect without his assent in the
deed of acknowledgment.

(3) The acknowledgment of a natural child who has not
attained majority shall be of no effect without the consent of
the other parent who has already acknowledged the child.

(4) Where the consent is witheld, the Court may, on the
demand of the parent wishing to make the acknowledgment in
contestation of the other parent, after taking into
consideration the paramount interests of the minor, grant the
acknowledgment.”.

13. In section 102 of the principal law for the words “An Amendment of
illegitimate child™ there shall be substituted the words ““A natural section 102 of
child”, and in the marginal note thereto for the word *“Illegitmate” there e peia.
shall be substituted the word “Natural .

14. In section 103 of the principal law and in the marginal note Amendment of
thereof for the words “an illegitimate™ and “illegitimate™ there shall be section 103 of
respectively substituted the words “a natural™ and “natural”; and for ' Principal law.
the word “paternal™” wherever it occurs there shall be substituted the
word *“parental .

o
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15. In section 105 of the principal law for the words, “paternal
authority” and “illegitimate child” there shall be substituted
respectively the words “parental authority’ and “natural child™.

16. Insubsection (1)and (4) of section 106 of the principal law for
the words **An illegitimate child”™ there shall be substituted the words “A
natural child”, and in the marginal note thereof for the word
“illegitimate” there shall be substituted the word “natural”.

17. For section 107 of the principal law there shall be substituted
the following section:

“Duty of 107. (1) The parent is bound to maintain and
parent educate, according to his or her means, the natural child
towards whom he or she has acknowledged, and, even afterwards, to
child. supply maintenance to such child, in case of need, provided

such child has no husband or wife or descendants in a position
to supply such maintenance.

(2) The parent is under a like liability in regard to
legitimate descendants of the predeceased natural child, if
their father or mother, as the case may be, or the paternal or
maternal ascendants of their surviving parent, are unable to
provide for them.”.

18. In section 108 of the principal law and in the marginal note
thereof, immediately after the word *‘paternity” there shall be inserted
the words **or maternity, as the case may be,".

19. Insection 111 of the principal law for the words ““to a father”
there shall be substituted the words “'to a parent™.

20. In section 114 of the principal law for the words “An
illegitimate child” there shall be substituted the words ““A natural
child”, and in the marginal note thereof for the word ‘‘illegitimate”
there shall be substituted the word *‘natural ™.

~21. In section 115 of the principal law for the words “an
illegitimate child™ there shall be substituted the words **a natural child .

22. Section 132 of the principal law shall be amended as follows:

(a) for the words ““an illegitimate person™ wherever they
occur there shall be substituted in each case the words ‘‘a natural
person’’;

(b) for paragraph (a) of subsection (2) thereof there shall be
substituted the following paragraph:

“(a) in respect of a person who has attained the age of
eighteen years except in favour of an applicant who is the
mother or the father of the person to be adopted, or in favour
of both such parents who are married to one another and are
living together: or™.
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_23. Insection 139 of the principal law for the words “‘a person who Amendment
is illegitimate™ wherever they occur there shall be substituted in each g;f;:‘;‘:?ni?:al
case the words “a natural person”. law.

~ 24. In paragraph (c) of subsection (2) of section 147 of the Amenslmel:tt_!
principal law for the words “‘illegitimate children” wherever they occur gﬁf:f;?ﬂldpal

there shall be substituted in each case the words “ natural children”. Yoo

25. In Title IV of Book First of the principal law for the heading Substitution
thereto there shall be substituted the words “Of Parental Authority”, ~ °fheacing
of the principal

law.

26. For subsection (2) of section 154 of the principal law there at'xfmeru_irnelr;t4
shall be substituted the following: ‘ o :g";‘l’_?ﬂcip te
“(2) This authority is exercised by the common accord of law.
both parents, in conformity with the rules laid down in the following
sections of this Sub-title. After the death of any of the parents and

in the cases established by law it is exercised by the other parent.”.

27. In Sub-Title I of Title IV of the principal law for the words Amendment

. il . . of Title
Paternal i\uthonty in the_ h??dmg thereof there shall be substituted 7" 0 = .
the words “Parental Authority”. of Title IV
of the principal
law.. |

|

28. Section 155 of the principal law shall be amended as follows: Amendment
of section 155

(a) insubsection (1) thereof for the word “father’ there shall of the principal
be substituted the words *‘parents”; W

(b) insubsection (2) thereof for the word “father” wherever it
occurs and the word “paternal™ there shall be substituted respec-
tively the words “‘parent™ and “parental’";

(c) insubsection (3) thereof for the word “father” there shall
be substituted the word ““parent””; and

(d) in the marginal note thereof for the words **father™ and
“paternal” there shall be substituted respectively the words
“parent” and “parental”.

29. In subsection (1) of section 156 of the principal law for the Amendment of
word ““paternal” there shall be substituted the word *‘parental”. section. 136 of the
principal law.

30. Section 157 of the principal law shall be amended as follows: Amendment of
(a) in subsection (1) thereof for the words “the father, if he is :,erf:coi;aff:w‘_)f e

unable™ and *according to his means™ there shall be substituted
respectively the words “the parents, if they are unable™ and
“according to their means™: and

(b) in subsection (2) thereof for the words “the father may
also™ and "at the expense of the father™, there shall be substituted
respectively the words “the parents may also™ and “at the expense
of the parents™.
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Amendment of 31. Insection 158 of the principal law for the words *“The father is

section 158 of the the representative of his children™, there shall be substituted the words

L “The parents are the representatives of their children, and for the
marginal note thereto there shall be substituted the words **Parents to
represent their children.™.

Amendment of 32. Section 159 of the principal law shall be amended as follows:
:ﬁf;g;ai]f:wf)f e (a) in subsection (1) thereof, for the words by the father”

and “he may alienate” there shall be substituted respectively the
words ‘“‘by the parents” and ‘‘they may alienate™;

(b) in subsection (2) thereof for the words ““He may also™
there shall be substituted the words *“They may also™;

(c) in subsection (3) thereof for the words “He may not™
there shall be substituted the words ““They may not™'; and

(d) in the marginal note thereof for the word “Father’s”
there shall be substituted the word “‘Parents’ ”

Amendment of 33. Section 160 of the principal law shall be amended as follows:
;ﬁf:,ﬁgafztff ra (a) insubsection (1) thereof for the words *“the father” there

shall be substituted the words ““the parents’’; and

(b) in subsection (2) thereof for the words “If the father is
unable or unwilling to accept such inheritance. the inheritance may
be accepted by the mother with the authority of the Court and,
failing such acceptance by the mother” there shall be substituted
the words “If one of the parents is unable or unwilling to accept
such inheritance, the inheritance may be accepted by the other
parent with the authority of the Court. If both parents are unable or
unwilling to accept such inheritance”.

Amendment of 34. In section 161 of the principal law for the words “the father™

section 161 of the there shall be substituted the words “either of the parents™.
principal law.

Am;ndmc;u of 35. Insection 162 of the principal law for the words *“‘the father™

:ﬁ?;'é’igat'?;w“' the wherever they occur there shall be substituted in each case the words
- “the parents™.

A'rng:ndn[az:n nff : 36. Section 163 of the principal law shall be amended as follows:

section 3 Of the C .

PRI B (a) insubsection (1) thereof for the words “The father is”, and

“of which the father has™ wherever they occur, there shall be
substituted respectively the words *“The parents are™ and *“of which
their parents have™;

(b) in subsection (2) thereof for the word “paternal” there
shall be substituted the word “parental”, and for the word “*father”
there shall be substituted the word **parent™: and

(c) in the marginal note thereof for the word “Father” there
shall be substituted the word “*Parents™.

Amendment of 37. Section 164 of the principal law shall be amended as follows:
il 164 of the . . . d
i\)crfn::oi;al lawf ; (a) insubsection (1) thereof for the word “*father’ there shall

be substituted the word “‘parents™;



(b) in subsection (2) thereof for the wordsHe shall retain”

there shall be substituted the words *“They shall retain™’; and

(¢) in the marginal note thereof for the words “father has”

there shall be substituted the words *‘parents have™.

38. In section 165 of the principal law for the word “father” Amendment of
Wwherever it occurs there shall be substituted the word *“parents”.

section 165 of the
principal law.

39.  Insection 166 of the principal law for the words *“the father” Amendment of
there shall be substituted the words “the parents”; and in the marginal
note thereto for the words “‘father is” there shall be substituted the
words “parents are”.

section 166 of the
principal law.

40. Section 167 of the principal law shall be amended as follows:  Amendment of

(a) for subsection (1) thereof there shall be substituted the

following:

“(1) The usufruct of the parents shall cease on the death
of the child, or the re-marriage of the surviving parent or in the
case of an adoptive parent on his marriage or re-marriage.”;
and

(b) in subsection (2) thereof for the words “paternal

authority” there shall be substituted the words ‘“‘parental autho-

. Py

rity”.

41.

In section 168 of the principal law for the words “the father

continues to enjoy the property of the child living with him” and the
words “‘the father or his heirs” there shall be substituted respectively the
words “'the parents continue to enjoy the property of the child living
with them™ and “the parents or their heirs”; and in the marginal note
thereof for the words “father continues™ there shall be substituted the
words *“*parents continue ™.

42.

For section 169 of the principal law there shall be substituted

the following:

“Parental
authority
of surviving
spouse.

169. (1) In the event of the death of one of the
parents, parental authority shall continue in the surviving
parent in respect of his children and of their property, includ-
ing the property devolving on the children from the succession
of their deceased parent and from other cause after the death
of such parent.

(2) The provisions of subsection (1) of this sec-
tion shall also apply where one of the parents has forfeited or
been deprived of parental authority or cannot because of
absence or other impediment exercise the rights of parental

authority.

(3) If either of the parents has been deprived of
the right of usufruct only, such right shall also vest in the other
parent.”.

section 167 of the
principal law.

Amendment of
section 168 of the
principal law.

Substitution of
section 169 of the
principal law.
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“*Substitution of 43. For section 170 of the principal law there shall be subsituted

section 170 of the e
priticipd lew the following:

“When 170. (1) If the surviving parent on his re-marriage con-
P ies  tinues to administer the property of his children, whether or
and not such parent still exercises the rights of parental authority,
continues to his spouse shall be held liable in solidum with him for the
administer 3 dministration both preceding and subsequent to the mar-

property. riage .

. (2) The provisions of this section shall apply to
an adoptive parent on his marriage or re-marriage.”.

Repeal of 44. Section 171 of the principal law shall be repealed.
section 171
of the principal
law.
Amendment of 45. In Sub-Title I1I of Title IV of Book First of the principal law
gﬁidlﬁﬁé' Tﬂer for the words **Paternal Authority™ in the heading thereof there shall be
of Title IV substituted the words “*Parental Authority”.
of the principal
law.
Amendment of 46. Section 176 of the principal law shall be amended as follows:
qu?fg'lhe principal (a) for the words “paternal authority” wherever they occur
law. in that section and in the marginal note thereof, there shall be
substituted in each case the words “*parental authority™;
(b) in paragraph (d) thereof for the words “the father” and
“father's home™ there shall be substituted respectively the words
“the parents™ and “parents’ home™; and
(c) in paragraph (e) thereof for the words the father™ there
shall be substituted the words “the parents™.
ggg‘:me“‘ Gl 47. Insection 177 of the principal law for the words *‘the father, in

177 of the principal the paternal authority™ there shall be substituted the words “the parent,

law. in the parental authority™; and in the marginal note thereof for the
words ““father” and “paternal™ there shall be substituted respectively
the words ““parent” and “parental”.

Amendment of 48. Insection 178 of the principal law for the word “*father™ there
secion shall be substituted the word “parent”.
178 of the principal
law.
Amendment of 49. In section 179 of the principal law for the words ““father™ and
seeon . “paternal’ wherever they occur in that section and in the marginal note
179 of the principal : . "
Tkl thereof there shall be substituted respectively the words “*parent™ and
“parental”.
Amendment of 50. Insection 180 of the principal law for the words **father™ and
pocsar principal __Paternal” wherever they occur in that section and in the marginal note
law. thereof there shall be substituted respectively the words “*parent”™ and
“parental”.
Amendment of 51. In section I81 of the principal law and in the marginal note
section

181 of the principal thpreof for the word “paternal™ wherever it occurs there shall be sub-
law. stituted the word ““parental”.



52. In subsection (2) of section 184 of the principal law for the
word “paternal’ there shall be substituted the word *‘parental”.

53. In section 186 of the principal law for the word *‘paternal™
there shall be substituted the word “parental”.

4. In section 264 of the principal law for the words “illegitimate
children” there shall be substituted the words *natural children”.

55. In subsection (1) of section 270 of the principal law for the
word ““paternal” there shall be substituted the word “parental”.

~ 56. In section 312 of the principal law for the words “an illegi-
timate child” and “illegitimate™ there shall be substituted respectively
the words *“‘a natural child”” and *“‘natural’’; and in the marginal note
ﬂll\?re()f for the word “Illegitimate™ there shall be substituted the word
“Natural™.

57. In section 315 of the principal law for the words “‘an illegiti-
mate child” wherever they occur there shall be substituted the words “a
natural child”, and in the marginal note thereof for the word “illegiti-
mate”’ there shall be substituted the word “‘natural”.

58. In section 324 of the principal law for the words “an illegiti-
mate child™ and “illegitimate father’ there shall be respectively sub-
stituted the words “a natural child” and *natural father”; and in the
marginal note thereof for the word “illegitimate™ there shall be sub-
stituted the word “natural”.

59. In section 325 of the principal law for the words “an illegiti-
mate child” there shall be substituted the words “‘a natural child™.

60. In section 327 of the principal law for the words “an illegiti-
mate child” there shall be substituted the words “a natural child”.

61. In the English text of section 431 of the principal law for the
word “illegitimate™ there shall be substituted the word “natural”.

62. Section 639 of the principal law shall be amended as follows:

(a) in that section and in the marginal note thereof, for the
word “illegitimate™ there shall be substituted the word “natural’";

(b) immediately after the words “‘or legitimated by decree of
Court,” there shall be inserted the words “‘or whose filiation has
been declared by a judgment of the competent Court,”; and

(c) the words “paragraph (a) of " shall be deleted.
63. For subsection (2) of section 641 of the principal law, there
shall be substituted the following:

“(2) Where the testator leaves legitimate children or descen-
dants, or children or descendants legitimated by a subsequent
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marriage, he cannot bequeath to the adopted children or their
descendants, or to natural children legitimated by a decree of the
Court or acknowledged or whose filiation has been declared by a
judgement of the competent Court, or their descendants, more
than that which the least favoured of the legitimate children or
descendants, or children or descendants legitimated by a subse-
quent marriage will receive.”.

Amendment of 64. In section 651 of the principal law for the words “illegitimate
section 651 of the  children” wherever they occur there shall be substituted in each case the
principal law. & . F

words “‘natural children™.

Amendment of 65. Section 653 of the principal law shall be amended as follows:
section 653 of the

principal law. (a) subsection (3) thereof shall be re-numbered (4); and

(b) for subsections (1) and (2) thereof there shall be substit-
uted the following new subsections:

*“(1) For the purposes of determining the legitim,
account shall be taken of all the children of the deceased
whether legitimate, legitimated by subsequent marriage,
adoptive children, or natural children legitimated by a decree
of the Court, acknowledged in the act of birth or other public
deed or whose filiation has been declared by a judgement of
the competent Court.

(2) The legitim due to legitimate children, or to children
legitimated by subsequent marriage or to adoptive children
shall be a third part of the property to the deceased if the
children mentioned in subsection (1) of this section are not
more than four in number, or one half of such property if they
are five or more in number.

(3) Natural children shall, however, be only entitled to a
portion equal to one-half of the legitim to which they would
have been entitled if they had been legitimate children.

(4) The legitim due to the legitimate children, children
legitimated by subsequent marriage or adoptive children, shall
be divided equal amongst them, and the portion due to natural
children in accordance with the provisions of the preceding
subsections shall be divided in equal shares amongst them.”.

Amendment of 66. In subsection (1) of section 656 of the principal law for the

section 656 of the es 141 L 3 “ 2
Sttt v word “illegitimate™ there shall be substituted the word *‘natural”.

Substitution of 67. For the heading “OF THE RIGHTS OF THE SURVIVING
heading under

subsocion TIT SPOUSE AND OF ILLEGITIMATE CHILDREN" immediately pre-
of Sub-Title 1of ~ ¢€ding section 668 of the principal law, there shall be substituted the

Title Il of Part 11 _heading “*OF THE RIGHTS OF THE SURVIVING SPOUSE AND
of Book Secondof OF NATURAL CHILDREN".

the principal law.

igf;:(':"ﬁ:rolfhc 68. Section 677 of ﬂ"lf: principal law shall be amended as follows:
principal law. (a) for subsections (1) and (2) thereof there shall be sub-

stituted the following:



“(1) Natural children acknowledged in the act of birth,
or in any other public deed whether before or after their birth,
or legitimated by a decree of the competent Court, shall be
entitled to a portion of the estate of the parent who has so
acknowledged them, or at whose demand they have been so
legitimated, and such portion shall be one-half of the portion
to which they would have been entitled if they had been
legitimate children.”’; and

(b) subsection (3) thereof shall be re-numbered subsection
(2), and for the word “illegitimate™ therein, there shall be substit-
uted the word “natural”.

69. Immediately after section 668 of the principal law there shall
be added the following new section:

668A. (1) Saving any other right pertaining to the
surviving spouse under any law, such spouse shall be entitled
to the right of use and habitation of the matrimonial home if
this is held by the deceased $pouse in full ownership or on
emphyteusis, whether wholly or jointly with the surviving
spouse.

“Right of
use and
habitation.

(2) Such right of use and habitation —

(a) shall not apply if there exists against the surviv-
ing spouse a judgment of personal separation, or if the
surviving spouse had deserted the other spouse without
good grounds;

(b)

spouse.”.

shall cease on the re-marriage of that surviving

70.  In section 670 of the principal law for the words “one-fourth™
there shall be substituted the words ““one-half.

71. In section 678 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate” there shall be substituted the word
“natural”.

72. Section 679 of the principal law shall be amended as follows:

(a) insubsection (1) thereof for the word “illegitimate” there
shall be substituted the word “natural”’, and the words “but it shall
in no case exceed such amount as may be necessary for the main-
tenance of each of such children during his or her lifetime” shall be
deleted: and

(b) subsections (2) and (3) thereof shall be deleted.

~73. Insection 680 of the principal law for the word “illegitimate™
in the section and in the marginal note thereof, there shall be substituted
the word “natural”.

74. In section 681 of the principal law for the word “illegitimate”
'wherever it occurs there shall be substituted the word *“*natural™.
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75. In section 682 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate” there shall be substituted the word
“natural”.

76. In section 683 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate” there shall be substituted the word
“natural”.

77. Insection 802 of the principal law for the word “parent” there
shall be substituted the word “parents”.

78. Insection 827 of the principal law for the word “illegitimate™
there shall be substituted the word “natural”.

79. In subsection (2) of section 837 of the principal law for the
word “father” there shall be substituted the words “parent excluded as
aforesaid”.

80. In the heading preceding section 856 of the principal law for
the word “ILLEGITIMATE” wherever it occurs there shall be sub-
stituted the word “NATURAL”.

81. In section 856 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate’ there shall be substituted the word
“natural”.

82. Section 857 of the principal law shall be amended as follows:

(a) insubsection (1) thereof for the words ““An illegitimate”
there shall be substituted the words “A natural”; and

(b) in subsection (2) thereof after the word “inheritance,”
there shall be added the words “provided that where the natural
parent is survived by a spouse, the child shall not be entitled to the
inheritance or a portion thereof, if the action for the judicial dec-
larator of filiation had not been instituted before the death of that
parent”.

83. Section 858 of the principal law shall be amended as
follows:

(a) for the word “illegitimate™ in that section and in the
marginal note thereof, there shall be substituted the word
“natural’’;

(b) in paragraph (a) thereof for the words “in paragraph (a)
of subsection 1 of section 677" there shall be substituted the words
“in subsection (1) of section 668", and for the words *‘in the said

paragraph” there shall be substituted the words “in section 677";
and

(c) in paragraph (b) thereof, for the words ““‘two-thirds” and
“one-third” there shall be respectively substituted the words
“one-half”.

=



84. In section 859 of the principal law and in the marginal note
thereof for the word ““illegitimate™ there shall be substituted the word
“natural”.

85. 1In section 860 of the principal law and in the marginal note
thereof for the word “illegitimate™ there shall be substituted the word
“natural”,

86. In section 861 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate” there shall be substituted the word
“natural”.

87. In section 862 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate”” there shall be substituted the word
“natural”.

88. In section 863 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate”” there shall be substituted the word
“natural”.

89. Section 865 of the principal law shall be amended as follows:
(a) for the word “illegitimate™ wherever it occurs there shall
be substituted the word “natural”’; and

(b) in paragraph (a) of subsection (1) thereof, for the words
“a third part” there shall be substituted the words “‘one-half”.

90. In section 866 of the principal law for the word “illegitimate™
there shall be substituted the word “natural”.

91. 1In section 879 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the word “illegitimate” wherever it occurs, there shall be
substituted the word “natural”.

92. Insection 880 of the principal law, for the word “illegitimate™
wherever it occurs, there shall be substituted the word “natural”.

93. Insubsection (1) of section 881 of the principal law and in the
marginal note thereof, for the word “illegitimate” wherever it occurs,
there shall be substituted the word “natural”.

94. In section 883 of the principal law, for the word “illegitimate™
there shall be substituted the word “natural”.
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95. Insection 884 of the principal law, for the word “illegitimate™
wherever it occurs there shall be substituted the word “natural ™.
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96. In subsection (1) of section 885 of the principal law for the
word “illegitimate™ there shall be substituted the word “naturai”.
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97. Insection 889 of the principal law for the words “parent” and
“paternal” there shall be substituted the words “‘parents’™ and *‘paren-

tal”.

98.
be added the following new section:

“Register

of renuncia-

tions o
inheri-
tance.

f

99.

and

Immediately after section 917 of the principal law there shall

917A. (1) Every renunciation of an inheritance
whether such renunciation is made by a declaration filed in the
Registry of a Court of voluntary jurisdiction or is deemed to
have been made in virtue of a judgment as provided in section
909, shall be registered by the Registrar of the Superior
Courts in the book kept for the purpose in the Registry of the
Civil Court, Second Hall.

(2) The Registrar of the Court in Gozo shall,
within six days of the filing of a note of such renunciation in
that Court or of the day on which such judgment delivered by
that Court becomes res judicata, deliver an authentic copy
thereof to the Registrar of the Superior Courts for registration
as provided in this section.

(3) The entries in that book shall contain the full
particulars regarding the person making the renunciation or in
regard to whom the renunciation becomes effective by opera-
tion of a Court judgment, the particulars regarding the
deceased person in respect of whose estate that renunciation
is made or becomes effective, including the place and date of
his decease, and any reservation or other circumstances res-
pecting the renunciation or its effects.

(4) The said book shall contain all such renuncia-
tions irrespective of the place within these Islands in which the
deceased resided at the time of his death, and shall be acces-
sible to the public.”.

Section 955 of the principal law shall be amended as follows:

(a)
(b)

the section shall be numbered as subsection (1) thereof;

immediately after subsection (1) thereof there shall be

added the following new subsection:

100.

“(2) The provisions of the preceding subsection shall
not apply to natural children mentioned in sections 677, 678
and 679..

In section 1011 of the principal law and in the marginal note

thereof. for the word “paternal” there shall be substituted the word
“parental”.

101.

In section 1012 of the principal law and in the marginal note

thereof, for the word “‘paternal” there shall be substituted the word
“‘parental”.
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l 102. Section 1282 of the principal law shall be amended as fol-
OWs:
~ (a) in subsection (1) thereof for the words “paternal autho-
rity, or pertaining to the husband as head of the family” there shall
be substituted the words ‘‘parental authority™’;
( (b) subsection (2) thereof shall be renumbered as subsection
3);
~ (c) immediately after subsection (1) thereof there shall be
inserted the following new subsection:

“(2) Nevertheless, any agreement to the effect that the
husband is the head of the family and vested with rights and
obligations different from those deriving from the provisions
of this Code but not expressly prohibited by law, shall be
valid.”;

(d) in subsection (3) thereof the word “Nevertheless’ shall
be deleted, and for the words *‘shall be valid” there shall be sub-
stituted the words “‘shall also be valid”; and

(e) in the marginal note thereof for the word “‘paternal”
there shall be substituted the word “parental”.

_ 103. For section 1285 of the principal law there shall be sub-
stituted the following:

“Marriage 1285. (1) Marriage agreements entered into by a

e minor with the consent of the parents exercising parental

byminor, authority, or if such parents disagree between them with the
consent of one of them, shall be valid.

(2) If one of such parents is absent, interdicted or
of unsound mind, the consent of the other parent shall be
sufficient for that validity.

(3) Where both parents are absent, dead, inter-
dicted or of unsound mind, the authority of the Court shall be
necessary for that validity.”.

104. Section 1288 of the principal law shall be amended as
follows:
(a) subsection (3) thereof shall be renumbered (4); and
- (b) immediately after subsection (2) thereof there shall be
inserted the following new subsection:
“(3) The provisions of subsection (2) of section 1282
shall apply to this section.”

~ 105. For section 1303 of the principal law there shall be sub-
stituted the following:
“1303. (1) The administration of the dotal property

and the right to sue or to be sued in respect of such property
appertains to the spouses jointly.
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(2) If one of the spouses is absent or otherwise
cannot properly administer the dotal property, the other
spouse may be authorised by the Court to administer such
property and to exercise over such property the right to sue or
be sued in respect of such property.”.

106. Sections 1304, 1305 and the proviso to paragraph (c) of
section 1336 of the principal law shall be repealed.

107. Section 1362 of the principal law shall be amended as
follows:

(a) for subsection (1) thereof there shall be substituted the
following:

“(1) The administration of the acquests and the right to
sue or to be sued in respect of such acquests appertains to the
spouses jointly; and a spouse may not alienate or hypothecate
such acquests without the consent of the other spouse except to
satisfy obligations imposed by law or where the law provides
otherwise.”;

(b) subsection (2) thereof shall be amended as follows:

(i) for the words from “If the husband is absent or
otherwise” to the words “the Court may deem proper to
impose” there shall be substituted the following:

“If one of the spouses is absent or otherwise cannot
properly administer the acquests, the other spouse shall
assume the administration thereof temporarily and, in
cases of evident need or utility, such spouse may also be
authorised by the Court to perform acts of alienation or to
hypothecate property subject to such conditions as the
Court may deem fit to impose.™;

(ii) in the proviso thereto for the words ‘“‘the husband as
if he were a party” there shall be substituted the words “the
other spouse as if such spouse were a party”;

(c) ip subsection (3) thereof for the words “‘married woman
may be withdrawn by her” there shall be substituted the words
“married person may be withdrawn by such person’’; and

(d) for subsection (4) thereof there shall be substituted the
following:

“(4) The management of the business or profession of a
spouse shall pertain to that spouse, who shall transact all
matters relating to the business or profession without the need
of the consent of the other spouse, and the community of
acquests shall not be exempt from being charged with debts
arising therefrom.”.

108. In subsection (2) of section 1367 of the principal law the
words from “provided that the wife” up to ““her share of the acquests”
shall be deleted.

109. In subsection (1) of section 1372 of the principal law for the
words “the husband’ and “*his own property” there shall be substituted
respectively the words “a spouse’ and “the property of such spouse™,



and in the marginal note thereto for the word “husband” there shall be

_ substituted the word “spouses”.

110. Section 1373 of the principal law shall be amended as
follows:

(a) in subsection (1) thereof for the words “the wife” wht‘:‘r-
ever they occur there shall be substituted in each case the words “a
Spousen;

(b) in subsection (2) thereof for the words “‘the wife”™ aEd
“the husband” there shall be substituted respectively the words “*a
Spouse’ and “‘the other spouse”; and

(c) in the marginal note thereof for the word “wife” there
shall be substituted the word *“spouse”.

111.  For section 1375 of the principal law there shall be substit-
uted the following:

"1375. The management of the paraphneral property of a
Spouse, whether or not the fruits of which are, under section 1365,
included in the acquests, appertains to such spouse.”.

112. For subsection (2) of section 1386 of the principal law there
shall be substituted the following:

“(2) Where there is no community of acquests, the rules
contained in the following sections of this sub-title shall be observed.
subject to any condition of the agreement.”.

113. In section 1387 of the principal law, for the words “one-
third™ there shall be substituted the words “one-half’”.

114.  In section 1394 of the principal law, the figures 1304, 1305
shall be deleted; and in the marginal note thereof for the words *'ss. 1304
t0 1307.” there shall be substituted the words *'ss. 1306 and 1307.".

115. In subsection (2) of section 1457 of the principal law the
words “married women™ shall be deleted.

116. In section 1842 of the principal law for the words “illegiti-
mate children’ there shall be substituted the words “‘natural children™.

117. For subsections (1), (2) and (3) of section 1854 of the prin-
cipal law there shall be substituted the following:

“(1) No person, other than a parent exercising parental
authority over a minor, may accept on behalf of the minor a
donation made to him, except with the authority of the Court.

(2) If the donation is made by one of the parents, it may be
accepted on his behalf by the other parent.

(3) Where one of the parents is absent. or is unwilling or
unable to give his consent, the other parent may accept the dona-
tion on behalf of the minor.™.

C- 117

Amendment
of section 1373
of the principal
law.

Substitution of
section 1375
of the
principal law.

Amendment of
section 1386

of the

principal law.

Amendment of
section 1387

of the

principal law.

Amendment of
section 1394

of the

principal law.

Amendment of
section 1457

of the

principal law.

Amendment of
section 1842

of the

principal law.

Amendment of
section 1854

of the

principal law.



o8

Amendment of
section 1855

of the

principal law.

Amendment of
section 1858

of the

principal law.

Amendment of
section [859

of the
principal law.

Amendment of
section 1903

of the

principal law.

Amendment of
section 2015

of the

principal law.

Substitution of
section 2037

of the
principal law

Amendment of
section 2124

of the
principal law.

Amendment of
section 2143

of the

principal law.

Amendment of
section 2228

of the

principal law.

Amendments
and repeals.

118. Insection 1855 of the principal law and in the marginal note
thereof, for the words “an illegitimate child” there shall be substituted

the words “‘a natural child™.

119. Section 1858 of the principal law shall be amended as fol-
lows:

(a) in subsection (1) thereof for the words ““‘the parent, the
legitimate ascendant. or the tutor or curator neglects or without just
cause refuses’ there shall be substituted the words “‘the parents, or
the tutor or curator neglect or without just cause refuse’; and

(b) in subsection (2) thereof the words “or legitimate ascen-
dant’ and *“‘or ascendant’ shall be deleted.

120. In section 1859 of the principal law for the word ““paternal”
there shall be substituted the word “parental .

121. Insection 1903 of the principal law for the words *‘consent of
the parent™ and *‘the parent aforesaid cannot give his consent’ there
shall be respectively substituted the words “consent of a parent” and
“cannot give their consent™.

122. Insection 2015 of the principal law the words *‘a husband or™
and “*husband’ shall be deleted.

123. For section 2037 of the principal law there shall be substit-
uted the following:

“Surety
between
spouses.

2037. (1) Any debt arising from a suretyship con-
tracted by a spouse for an obligation of the other spouse, shall
be at the charge of the particular property of the spouse
contracting the suretyship.

(2) A suretyship contracted by a spouse for an
obligation of the other spouse from which a debt arises which
is a charge on the community of acquests, shall, unless made
with the authority of the Court, be null.”.

124. In subsection (3) of section 2124 of the principal law for the
word§ “mother” wherever it occurs and “step-father” there shall be
substituted respectively the words *parent’ and “step-parent”.

125. In subsection (2) of section 2143 of the principal law for the
word “'paternal” there shall be substituted the word “parental™.

126. In paragraph (b) of section 2228 of the principal law for the
word “paternal” there shall be substituted the word “parental”.

127. The enactments mentioned in the first column of the
Schedule to this Act shall have effect subject to the amendments
specified in relation thereto in the second column of that Schedule.
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128. (1) The coming into force of this Act shall not — Saving provisions.

(a) affect the previous operation of any section of the Civil
Code or of any other enactment, amended or repealed by this Act,
or anything lawfully done or suffered to be done by or under any
such section; or

(b) affect any public deed entered into before the com-
mencement of this Act, in so far as such public deed continued to be
valid immediately before such commencement, or any right, obli-
gation, liability or forfeiture, whether arising from a public deed or
not, or anything whatsoever, acquired, accrued or incurred by or
under any section of the Civil Code or of any other enactment,
amended or repealed by this Act or done under any such section,
and any such section so amended or repealed shall continue to
apply to any public deed and to any right, obligation or liability
arising from such deed; saving the provisions of subsection (2) of
this section; or :

(c) limit or affect any legal proceeding or remedy in respect
of any such right, obligation, liability or forfeiture mentioned in
paragraph (b) of this subsection, and any such proceedings or
remedy may be instituted, continued, taken or enforced as if this
Act had not been passed.

. (2) Where a will has been made before the date of the coming

into force of this Act but the succession of the testator devolves on or

after such date, the provisions of this Act shall have effect and any

testamentary disposition not conforming to such provision shall not for

that reason be invalid but shall be abated to the extent that may be |
required.

(3) The provisions of subsection (1) of this section shall be
construed without prejudice to the rights of a spouse in respect of a lease
aAcqmred by or under any section of any enactment as amended by this

ct.

SCHEDULE

(Section 127)
Amendments and Repeals

Enactment Extent of Amendment
chnmercial Code, (a) Inparagraph (a) of section 9, for the word *“parent™
ap. 17 there shall be substituted the word *“‘parents™.

(b) In subsection (1) of section 14, for the word
“parent’” wherever it occurs there shall be substituted the
word “‘parents”, and for the word “paternal” there shall be
substituted the word “parental ™.

Reletting of Urban (a) Insection 2, in the definition of ‘tenant’'—

P ati
Or;:ﬁs;tgchéilgd;ggn) (i) paragraphs(a), (b)and (c) shall be renumbered
’ : respectively (b). (c) and (d); and
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Enactment Extent of Amendment

(ii) immediately after the words “the expression
‘tenant’ includes” there shall be inserted the following:
“(a) the spouse of the tenant living with him,
or who has not left the premises except in connection
with proceedings for personal separation.”; and
(b) immediately after subsection (2) of sec-
tion 5 there shall be added the following paragraph:
“For the purposes of this subsection the
expression “tenant” includes the spouse of such
tenant living with him, or who has not left the
premises except in connection with proceedings
for personal separation.”.

H%'S('ir.lg (Dea;ggrgol) Immediately after the proviso to subsection (3) of section
O; dmlggciilx ot 10B there shall be added the following paragraph:
i “For the purposes of the proviso to this subsection

1959
the expression “tenant” includes the spouse of such
tenant living with him, or who has not left the premises
except in connection with proceedings for personal sepa-
ration”.
Childr : , .
dren and Young In subsection (2) of section 4, for the words “paternal

Il:’::rtSjolr;ssgCare Orders) authority™ there shall be substituted the words “parental

ActXVIIlof 1980  2uthority”.
In‘fgi?\?x ;\1‘:;%948 In proviso (iii) to paragraph (b) of subsection (1) of
o section 22, for the words “an illegitimate”” wherever they
occur there shall be substituted in each case the words

“a natural”.
Delf)lﬂ: a“ACLtD‘l)S%iO“ In paragraph (f) of subsection (4) of section 13, for the
Y > word “illegitimate” there shall be substituted the word

Act XLVIIof 1973 «paural™.

Objects and Reasons

. The Object of the Bill is mainly to update the civil law i ily relation”
s!ups, in pax:ncuigr those between the spouses which the Billr:igrizda:tn gli?rr:lgl Eqinalit)’ of
rights in their reciprocal relations, in the administration of their common property an
in regard to their children. The law is being reformed in other aspects, particularly with
regard to children born outside marriage, who are being given spec;ial rights in theif
relationship with the natural parents and succession ri hts i d nts an
half-brothers and sisters. e
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